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KREDITAVIMO SUTARTIES
BENDROSIOS SALYGOS
Redakcija Nr. 3 galioja nuo 2023-03-15

1. BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

Apyvartos — Kreditavimo sutartyje nurodyto dydzio dalis visy jplauky j Kredito gavéjo sgskaitas, kuri turi bati
jskaityta j Banke esancCias Kredito gavéjo saskaitas. | Apyvartas nejskaiiuojamos Kredito gavéjui j jo sagskaitas
Banko iSmokéty kredity sumos, pervedimai i$ kity Kredito gavéjo saskaity, valiutos keitimo ir kitos jplaukos,
kurios néra jprastinés Kredito gavéjo dkinés veiklos pajamos. Kredito gavejas privalo visu Sutarties galiojimo
laikotarpiu (jei Kreditavimo sutarties salygose néra nurodytas kitas terminas) vykdyti Kreditavimo sutarties
salygose nustatyto dydzio Apyvartas (jei jos nustatytos).

Bankas — UAB SME Bank, jmonés kodas 305223469, adresas Antano Tuméno g. 4-15, LT-01109 Vilnius.
Bendrosios salygos - Sios kreditavimo sutarties bendrosios sglygos.

Darbo diena — diena, kurig Bankas teikia visas paslaugas bei vykdo visas operacijas, ir kuri néra Sestadienis,
sekmadienis ar kita Lietuvos Respublikos teisés aktuose nustatyta poilsio ar Svenciy diena.

EURIBOR Europos pinigy rinkos instituto ar kitos oficialiai paskirtos organizacijos skelbiama Europos
tarpbankinés rinkos palikany norma. Palikany apskai€iavimui naudojamy duomeny paskelbimo data yra 2 (dvi)
Darbo dienos prie$ Sutarties sudarymo dieng ir Palikany keitimo dieng paskelbta paliikany bazés laikotarpio
EURIBOR reik3mé. Jei antrg Darbo dieng prie$S palikany bazés EURIBOR keitimo dieng palikany bazes
EURIBOR reikSmé néra paskelbta, tai imama artimiausia pries tai paskelbta paltikany bazés EURIBOR reikSmé.
Jei paskelbta EURIBOR reikSmé yra neigiama t.y. mazesné nei O (nulis), Kredito palikany normos
apskaiciavimo tikslu bus laikoma, kad EURIBOR reik&mé yra 0 (nulis). EURIBOR dydis perskai€iuojamas pagal
Kredito gavéjo pasirinktg Pallkany perioda, kuris nurodytas Specialiosiose saglygose.

Fiksuotos palukanos — Pallkanos, kurios taikomos, jei Specialiosiose sglygose nustatyta PalGkany rasis yra
Fiksuotos pallkanos, ir kurig taikant metiné palikany norma yra nurodyta Specialiosiose sglygose bei
nekeiciama visu Sutarties galiojimo laikotarpiu, iSskyrus Sutartyje numatytus atvejus.

Hipotekos (jkeitimo) sutartis yra sutartis, kuria, laikantis jstatymy nustatytos tvarkos ir sglygy, |keiCiamas
turtas yra jkei¢iamas Banko naudai, siekiant uztikrinti prievoliy pagal Sutartj jvyykdyma. Salys susitaria, kad
Kompensacinés pallikanos bei Banko nuostoliai, patirti dél hipoteka (jkeitimu) uztikrinto jsipareigojimo
nejvykdymo ar netinkamo vykdymo yra uztikrinami maksimaligja hipoteka (jkeitimu), kurios dydis nurodytas
Specialiosiose sglygose.

|kei€iamas turtas yra Specialiosiose sglygose numatytas nekilnojamas turtas (butas, gyvenamasis namas,
zemeés sklypas ir pan.) ar kitas Bankui priimtinas turtas, kuriuo uztikrinamas Kredito gavéjo prievoliy pagal Sutartj
jvykdymas.

|sipareigojimo mokestis Specialiosiose sglygose nurodyto dydzio mokestis, iSreikStas metiniy pallkany
procentais, kuris skaiCiuojamas nuo nepaimtos Kredito sumos. |sipareigojimo mokestis skaiCiuojamas nuo
Sutarties pasiraSymo dienos iki atitinkamo Kredito paémimo termino pabaigos.

Kintama paliikany dalis — EURIBOR arba kita tarpbankiné palikany norma kaip nurodyta Specialiosiose
salygose. Jei bet kuriuo Kreditavimo sutarties galiojimo metu yra nutraukiamas ar sustabdomas taikomos
Kintamos palikany dalies skelbimas ir/ar sustabdomas jos galiojimas, tai Kreditavimo sutarc¢iai taikytina Kintama
palikany dalis yra nustatoma vadovaujantis instrukcijomis, kurias atitinkamos institucijos nustato naujai tokiai
tarpbankinei pallkany normai. Nesant instrukcijy, Kintama pallikany dalis nustatoma vadovaujantis Banko
pasirinkta tarpbankine paliikany norma, kuri yra artimiausia kei¢iamai Kintamai palGkany daliai, arba Banko
nustatyta palikany norma, kurios pagrindg sudaro Bankui tenkantys finansiniy 1éSy skolinimosi kastai,
nepriklausomai nuo to, kokj finansavimo $Saltinj Bankas pasirinkty.

Kintamosios palikanos — Pallkany rasis, kurig taikant metiné pallikany norma yra apskaic¢iuojama kiekvienam
PalGkany periodui kaip Kintamos palikany dalies ir Marzos suma. Metiné palikany norma, taikoma iki
artimiausios Paltkany keitimo dienos, yra nurodyta Specialiosiose sglygose.

Kompensacinés (arba ]sipareigojimy nevykdymo) palikanos yra Kredito gavéjo Bankui papildomai
mokamos paltkanos nustatytu terminu nesumokéjus Bankui pagal Sutartj mokétiny sumy arba nutraukus Sutartj
Banko iniciatyva dél Kredito gavéjo kaltés, kuriy dydis nurodomas Specialiosiose saglygose ir kurios
apskaiciuojamos uz visas laiku nesumokétas sumas.

Kreditas — Banko kreditavimo priemoné, kuri Sutartyje nustatytomis sglygomis suteikia Kredito gavéjui teise
paimti ir grazinti Kreditg ar jo dalj, nevirSijant Sutartyje nustatytos Kredito sumos bei laikantis Kredito daliniy
grazinimy tvarkos. Kredito gavéjui grazinus Sutartyje nurodytais ar anksciau nurodyty terminy dalj ar visg
Kreditg, Kredito gavejas nebeturi teisés jo vél paimti. Kredito suma numatyta Specialiosiose sglygose pinigy
suma, kurig Bankas jsipareigoja suteikti nurodytai paskir€iai, o Kredito gavéjas grazinti Sutartyje numatytomis
saglygomis ir tvarka.
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Kreditavimo sutartis (toliau — Sutartis) yra Sios bendrosios sglygos, Specialiosios saglygos, Mokéjimy grafikas,
kiti priedai bei vélesni Sutarties papildymai ir (ar) pakeitimai. Jeigu visas Kreditas yra grgZinama suéjus
galutiniam Kredito grazinimo terminui (néra Mokéjimo dieny pagal Mokéjimo grafikg), Mokéjimo grafikas gali
badti nesudaromas.

Kredito administravimo mokestis — Kredito gavéjo Bankui mokamas mokestis uz Kreditavimo sutarties
parengimg ir administravima, kuris yra nurodytas Specialiosiose salygose.

Kredito gavéjas — asmuo, kuriam Bankas suteikia Kreditg.

Laidavimas yra konkretaus Banko nurodyto asmens ir/arba pakankamai turto prievolei jvykdyti turin¢io asmens
(Laiduotojo) Banko nustatytos formos ir turinio laidavimas, kuriuo uztikrinamas Kredito gavéjo prievoliy pagal
sutartj tinkamas (j-)vykdymas, o taip pat dokumentai, patvirtinantys Laiduotojo(-y) teise sudaryti atitinkamg
laidavimo sutartj (jei taikoma).

Laiduotojas yra asmuo, kuris laiduoja Bankui (jei sudaroma atskira laidavimo sutartis) uz tinkamag Kredito
gaveéjo jsipareigojimy pagal Sutartj jvykdyma.

Marza — 3aliy sutarta Banko skolinimosi rizikos, pelno ir sgnaudy marza procentais, nustatoma Sutarties
sudarymo dieng ir galiojanti iki visy prievoliy jvykdymo datos.

Mokéjimy grafikas yra grafikas, kuriame nurodomos Kredito gavéjo Bankui mokétinos jmokos ir mokéjimy
datos.

Mokéjimo diena reiSkia kalendorine dieng, iSskyrus oficialiy Svenciy ir ne darbo dienas (SesStadienius ir
sekmadienius). Jeigu Mokéjimo diena tenka oficialios Sventés ar ne darbo dienai, tai Mokéjimo diena laikoma
po ne darbo ar oficialios Sventés dienos einanti darbo diena.

Palukanos yra Kredito gavéjo kiekvieng ménesj Bankui mokamos palUkanos, kaip tai numatyta Specialiosiose
salygose, uz naudojimasi Banko suteiktomis piniginémis IéSomis, kuriuos apskaic¢iuojamos nuo faktiskai paimtos
ir dar negrgzintos Kredito sumos.

Palukany keitimo diena yra diena, kurig yra kei¢iamos, t. y. Sutartyje nustatyta tvarka apskai¢iuojamos bei
naujam Paltdkany periodui nustatomos, Kintamos palikanos. Palikany keitimo diena yra pirmoji kiekvieno,
iSskyrus pirmajj, Palikany periodo diena.

Paluikany periodas — Specialiosiose sglygose nurodytos trukmés laikotarpis, kuriam yra nustatomos Kintamos
pallkanos ir kuriam pasibaigus jos yra i$ naujo apskai¢iuojamos bei nustatomos. Pirmasis Pallkany periodas
prasideda Sutarties pasiraS8ymo dieng ir pasibaigia artimiausig Palikany keitimo dieng, o kiekvienas paskesnis
Palikany periodas prasideda pasibaigus pries tai éjusiam Pallkany periodui.

Sankcijos — bet kokios prekybinés, ekonominés ar finansinés sankcijos, embargai ar kitos ribojancios
priemonés, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinés Tautos, Europos Sgjunga, Lietuvos Respublika,
Jungtiniy Amerikos Valstijy vyriausybé (jskaitant JAV Izdo departamento UZsienio 1&éSy kontrolés biurg (OFAC))
Jungtiné Karalystés, kitos valstybés Banko nuozidra ir/ar Siy subjekty institucijos.

Saskaita Banke (Saskaita) - Kredito gavéjo banko sgskaita, atidaryta ir laikoma Banke, j kurig pervedamas
kreditas, kaupiamos léSos, reikalingos mokéjimams pagal Sutartj ir vykdomi mokéjimai Sutartyje nustatyta
tvarka ir terminai.

Specialiosios salygos - Sutarties dalis, kurioje nurodytos Sutarties Salys, pagrindinés Kreditavimo sutarties
salygos, Uztikrinimo priemonés ir kitos sglygos.

Uztikrinimo priemonés yra Sutartyje nurodytos ar nenurodytos Kredito gavéjo prievoliy pagal Sutartj tinkamo
jvykdymo uztikrinimo priemonés, kurios yra ar turi bati pateiktos Bankui.

1.2.  AISKINIMAS

1.2.1. Sutarties daliy ir straipsniy pavadinimai yra skirti patogesniam Sutarties naudojimui ir negali buti
naudojami aiSkinant Sutartj.

1.2.2. Sutartyje naudojamos sgvokos priklausomai nuo konteksto gali bati naudojamos daugiskaitos prasme
ir atvirkSciai.

1.2.3. Sutarties dalyje ,Sgvokos ir sutrumpinimai“ paaiskintos sgvokos toliau raSomos i$ didziosios raidés ir
vartojamos ta prasme, kuri yra paaisSkinta Sutarties 1.1. dalyje, jeigu pagal kontekstg neturi bati
suprantama kitaip.

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Sutartyje numatytomis sglygomis ir tvarka Bankas suteikia Kredito gavejui Kreditg, o Kredito gavéjas,
jsipareigoja grazinti suteiktg Kreditg, mokéti Palikanas ir kitus mokéjimus, pagal Sutarties sglygas, bei
panaudoti Kreditg tik Specialiosiose sglygose numatytam tikslui ir vykdyti visus kitus Sioje Kreditavimo
sutartyje numatytus jsipareigojimus

3. BENDROSIOS KREDITO SUTEIKIMO SALYGOS

3.1. Bankas jsipareigoja Kredito gavéjui suteikti Kredita per 5 (penkias) darbo dienas esant tinkamai
jvykdytoms visoms Specialiosiose sglygose ir zemiau nurodytoms i$ anksto sutartomis sglygoms:
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

4.1.

4.2,

3.1.1. Kredito gavéjas atitinka Banko rizikos apetitg ir turi Sgskaitg Banke;

3.1.2. Kredito gavéjas sumokéjo Bankui visg Kredito administravimo mokestj, iSskyrus atvejus, kai
Salys susitareé kitaip;

3.1.3. Kredito gavéjas pateiké Bankui tinkamas ir Bankui priimtinomis sglygomis sudarytas
Uztikrinimo priemones ir, jeigu tai numato Lietuvos Respublikos teisés aktai, jregistravo jas
teisés akty numatyta tvarka;

3.1.4. Kredito gavéjas pateiké Bankui Specialiose sglygose numatyta draudimo sutartj, jeigu
minétose Specialiose sglygose yra numatytas Kredito gavéjo jsipareigojimas sudaryti
atitinkama draudimo sutartj ir ji galioja visam Sutarties galiojimo periodui;

3.1.5. Kredito gavéjas pateiké atitinkamos Bankui priimtinos formos dokumentus, kurie yra
reikalingi Bankui priimti sprendimg dél Kreditavimo sutarties sudarymo ir sudaryti Sutartj,
jskaitant, bet neapsiribojant Kredito gavéjo veiklos dokumentus, kompetentingo Kredito
gaveéjo organo sprendimg dél Sutarties sudarymo, Uztikrinimo priemoniy suteikimo ir kity
Sutarties sglygy, vadovo paskyrimo dokumentus ar jgalioto asmens jgaliojimg, asmens
tapatybés dokumentg, naujausias audituotas ir tarpines ataskaitas, ketvirtines jkeisty atsargy
ir gautiny sumy detalizacijas;

3.1.6. nepaaiskéja, kad Sutartyje nurodyti Kredito gavéjo pareiSkimai ir patvirtinimai yra neteisingi
ir (ar) klaidingi;

3.1.7. néra Sutarties nutraukimo pagrindy ar nepaaiskéja kity aplinkybiy, kelianciy abejoniy dél
Kredito gavéjo ir/arba Laiduotojo galimybiy grgzinti Kreditg ir/arba tinkamai jvykdyti kitas
Sutarties salygas ar leidzianciy pagrjstai manyti, kad Kredito grgzinimas bus apsunkintas;

3.1.8. Kredito gavéjas ir (arba) uz Kredito gavéjo prievoles laiduojantys (garantuojantys, ar kitaip
prievolés jvykdymg uztikrinantys) asmenys jvykdé visas kitas Sioje Sutartyje ir (arba) jos
prieduose jvardintas Kredito suteikimo salygas;

3.1.9. Kredito gavéjas jvykdé ir toliau vykdo visus Sutartyje numatytus jsipareigojimus.

Bankas turi teise savo nuozilra suteikti Kreditg nepriklausomai nuo to, ar jvykdytos visos iSankstinés
salygos, taip pat atidéti iSankstiniy salygy jvykdyma.

Jei iki Kredito leSy iSmokéjimo bet kuri iS Bendryjy salygy 3.1. punkte nurodyty salygy nevykdoma ir (arba)
buvo gauta neigiama informacija apie Kredito gavéjo mokuma (pavyzdziui, informacija apie Kredito gavéjo
sunkumus vykdant finansinius jsipareigojimus, neigiamus Kredito gavéjo finansinius rodiklius, Kredito
gaveéjo skolas valstybés institucijoms arba taikomus arestus ir pan.), Bankas turi teise atSaukti (sustabdyti)
Kredito 1éSy iSmokéjima ir vienaSaliSkai nutraukti Sutartj. Bankas neprivalo nurodyti tokio sprendimo
motyvy. Siuo atveju Bankas turi teise nutraukti Sutartj nuo Banko prane$ime nurodytos dienos. Tokiu
atveju Kredito gavéjo Bankui pagal Sutartj sumokéti mokesciai (Kredito administravimo mokestis, taip pat
bet kokie mokesciai susije su Uztikrinimo priemoniy suteikimu, be kita ko, Hipotekos (jkeitimo) sutarties,
jskaitant jos pakeitimus, notariniu patvirtinimu, jregistravimu ir iSregistravimu hipotekos jstaigoje,
Jkei€iamo turto vertinimu (pakartotiniu vertinimu), draudimu ir kt.) Kredito gavéjui negragzinami ir Kredito
gavéjo dél to patirti nuostoliai (jeigu tokiy baty) neatlyginami. Jei Kredito administravimo mokestis hebuvo
sumokeétas, Kredito gavéjas privalo jj sumokéti Bankui.

Kredito gavéjas turi teise i$ anksto rastu informaves Bankg atsisakyti imti visg arba dalj Kredito, jei sumoka
Bankui visas iki tol pagal Sutartj mokétinas pinigy sumas (jskaitant, taiau neapsiribojant: Kredito
administravimo mokestj, Jsipareigojimo mokestj, nurodytus Specialiosiose sglygose).

Jeigu iki Specialiosiose sglygose nustatyto Kredito paémimo termino pabaigos Kredito gavéjas paima ne
visg Kredito suma, tai Kredito gavéjo nepaimta Kredito suma proporcingai sumazinamos visos grgzintinos
Kredito dalys.

Bankas turi teise atSaukti visg arba dalj suteikto Kredito sumos ir/arba neiSmokeéti bet kurios Kredito dalies
Kredito gavéjui, vienaSaliSkai, nepateikus tokiy sprendimy priezasc¢iy arba Banko vienasaliSku vertinimu,
pablogéjus Kredito gavéjo kreditingumo rizikai ir/arba paaiSkéjus aplinkybéms, kurios Banko nuomone
salygojo, jog Kredito gavéjo galimybés grazinti bet kokias Kredito sumas, pablogéjo.

Visg Kredito suma Kredito gavéjas turi teise paimti iki Specialiosiose salygose nustatyto Kredito paémimo
termino. Suéjus kredito paémimo terminui Bankas turi teise neiSduoti Kredito vien dél termino praleidimo.
Bankas neatsako uz Kredito gavéjo bet kuriuos tiesioginius ar netiesioginius nuostolius, susijusius su
Kredito &Sy neiSmokéjimu, jeigu Bankas nesuteikdamas Kredito veiké pagal Sutarties nuostatas.

KREDITO GRAZINIMAS

Kredito gavéjas jsipareigoja grazinti Bankui visg jam pagal Sutartj suteiktg Kreditg sumomis ir terminais,
nurodytais Specialiosiose sglygose ir (arba) Mokéjimy grafike (jei taikoma), pradedant grgzinimg nuo
Mokeéjimy grafike nurodytos grazinimo pradzios datos ir grazinti visg paimtg Kreditg ne véliau kaip iki
galutinio Kredito gragzinimo termino.

Jeigu Specialiosiose sglygose ar Sutarties prieduose nenumatyta kitaip, Kredito grgzinimo jmokos ir
Specialiosiose salygose nustatytos Palikanos mokamos kiekvieng meénesj Mokéjimy grafike nurodytg
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4.3.

4.4,

4.5,

4.6.

4.7,

4.8.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Mokéjimo dieng. Bankas jmoky dydj apskaiciuoja ir Mokéjimy grafikg sudaro bei pakeicia viena$aliskai.
Visi Kredito gavéjo mokéjimai privalo bati atliekami j Sioje Sutartyje nurodytg Saskaitg ta valiuta, kuria
iSmokétas Kreditas, iSskyrus, kai atskirose Sutarties nuostatose aiSkiai nurodoma kitaip. Vykdant
mokejimus pagal Sig Sutartj kita valiuta, 1éSas Bankas konvertuoja j Kredito valiutg Banke nustatytu kursu
ir tvarka. Konvertavimo iSlaidas apmoka Kredito gavéjas. Mokéjimai kita valiuta nuraSomi Banko
pasirinktu eiliSkumu.

Kredito gavéjas neatSaukiamai sutinka, jog visus pagal Sutartj Kredito gavéjo mokéjimus Bankas suéjus
Siy sumy mokéjimo terminui nurasyty nuo Sgskaitos. Laikoma, kad Kredito gavéjo pagal Sutartj mokétinos
sumos yra Bankui sumokétos nuo mokétiny sumy nurasymo nuo Sgskaitos momento.

Jeigu Saskaitoje esancio &Sy likucio nepakanka, Bankas turi teise nurasyti trikstamag pinigy sumg nuo
kity Kredito gavéjo saskaity.

Kredito gavéjas, jspéjes Bankg rastu ne véliau kaip prie$ 30 (trisdeSimt) dieny, turi teise grazinti Kreditg
ar jo dalj prie$S Specialiosiose saglygose ir/far Mokéjimy grafike nustatytus (-tg) terminus (-g). Jeigu Kredito
gaveéjas grazina Kreditg ar jo dalj anksCiau Specialiosiose sglygose ir (ar) Mokéjimy grafike nustatyto
Kredito ar jo dalies grgzinimo termino, tai jis kartu su grgzinamu Kreditu ar jo dalimi turi sumokeéti Bankui
Specialiosiose sglygose numatytg Mokestj uz prie$ terming grgZintg Kreditg ar jo dalj. Jeigu Kredito
gaveéjas grazina Kreditg ar jo dalj anksCiau Specialiosiose sglygose ir (ar) Mokéjimy grafike nustatyto
Kredito ar jo dalies grazinimo termino ir apie tai Siame punkte nustatytu terminu nejspéja Banko, tokiu
atveju Kredito gavéjas jsipareigoja sumokéti Bankui iSankstinio grgzinimo mokestj, kuris yra
apskaiciuojamas taip: prie Specialiosiose sglygose numatyto Mokescio uz prie$ terming grazintg Kreditg
ar jo dalj pridedant 0,5 (penkias deSimtasias) procentinio punkto nuo tokio grazinamo Kredito ar jo dalies
sumos .

Jei Kredito gavéjas grazina prie$ nustatytus terminus dalj negragzinto Kredito, tai laikoma, kad Kredito
gavéjas grazino tas Kredito dalis, kuriy Sutartyje numatyti grgzinimo terminai yra veéliausi, iSskyrus atvejus
kai Bankas ir Kredito gavéjas susitaria kitaip.

Tuo atveju, jeigu Kredito gavéjas turés jsiskolinimy Bankui tiek pagal Sutartj, tiek ir pagal kitas tarp Banko
ir Kredito gavéjo sudarytas sutartis ir Bankas gaus i$ Kredito gavejo mazesne sumg nei visa Kredito
gavéjo Bankui mokétina suma, tai Bankas, nepriklausomai nuo Kredito gavéjo nurodytos mokéjimo
paskirties, savo nuozilira paskirstys, kokiu eiliSkumu ir kokie jsipareigojimai bus dengiami i§ Kredito
gavéjo gautos sumos.

PALUKANUY SKAICIAVIMAS IR MOKEJIMAS

Uz visg naudojimosi Banko suteiktomis Kredito piniginémis IéSomis laikotarpj, iki nustatyty Kredito sumy
grazinimo terminy, Kredito gavéjas moka Bankui Specialiosiose sglygose nustatytas Pallkanas, kurios
skaiCiuojamos nuo faktiSkai suteiktos ir dar negrgzintos Kredito sumos. ApskaiCiuojant Pallkanas
kiekvienam ménesiui, laikoma, kad toks atitinkamas ménuo turi faktinj kalendoriniy dieny skaiciy, o metai
turi 360 (tris Simtus SeSiasdeSimt) dienu.

Paltkanos skaiciuojamos nuo pirmos Kredito suteikimo dienos iki Sutartyje nustatyto Kredito sugrazinimo
termino Bankui dienos. Bet kuriuo atveju, Pallkanos skaiiuojamos tik nuo faktiSkai paimtos ir negrazintos
Kredito sumos. Jeigu Specialiosiose sglygose ir / ar Mokéjimy grafike nenurodyta kitaip, Palikanos
mokamos laikantis Siy sglygy:

5.2.1. pirmos Palukanos, priskai€iuotos uz laikotarpj nuo Kredito ar jos dalies suteikimo dienos iki

artimiausios po to einanc¢ios Mokéjimo dienos, sumokamos tg Mokéjimo dieng;

5.2.2. kitos Paltkanos, priskai€iuotos uz laikotarpj nuo kiekvienos Moké&jimo dienos (imtinai) iki sekancios

Mokéjimo dienos, sumokamos uZ praéjusj laikotarpj kiekvieng Mokéjimo dieng;

5.2.3.  tuo atveju, jei visos Kredito grgzinimo data nesutampa su Mokéjimo diena, visos priskai€iuotos

Paltkanos turi bati sumokétos viso Kredito grgzinimo Bankui diena.

Laiku nesumokeéjus Bankui bet kuriy pagal Sutartj mokétiny sumy arba nutraukus Sutartj Banko iniciatyva
del Kredito gavejo kaltés, siekiant kompensuoti Banko patiriamus nuostolius, taip pat dél mokeéjimo
terminy praleidimo padidéjusio Kredito gaveéjo rizikingumo, Kredito gavejas moka Specialiosiose sglygose
nurodytas Kompensacines paliikanas. Aiskumo délei, Salys susitaria, jog uz visg laikotarpj, nuo bet kurios
Kredito grgzinimo jmokos ir (ar) bet kurios Palikany dalies moké&jimo termino pabaigos arba nuo Sutarties
nutraukimo dienos, iki tokios jmokos ir (ar) Palikany dalies faktinio grgZinimo dienos, Kredito gavéjas
moka tik Kompensacines palikanas.

Paltkanos gali bati padidintos viena$aliSku Banko sprendimu, kaip numatyta iy Bendryjy salygy 13.6
punkte.

Jei EURIBOR néra paskelbta ar nustatyta, jei ji nebeteikiama ar nebebus teikiama, jei jos nebegalima
naudoti, ar jos nustatymo metodika pasikeité iS esmés ar jos nebegalima taikyti dél kity jvykiy, kuriy
Bankas negali kontroliuoti, vietoj Sutartyje nustatytos dabartinés Kintamosios palikany dalies Bankas
nustato naujg pagrjstai pasirinktg Kintamajg palikany dalj (kaip numatyta Sutarties 1.1. p. Kintamoji
palikany dalis). Apie Kintamosios palikany dalies pakeitimg ir naujos Kintamosios pallkany dalies
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6.

6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

8.

8.1.
8.1.1. Sioje Sutartyje nustatyta tvarka ir sglygomis grazinti visg Kreditg ar jos dalj anksCiau nei

8.2.
8.2.1. naudoti Kreditg pagal Specialiosiose salygose nurodytg paskirtj;
8.2.2.  sudaryti su Banku Uztikrinimo priemoniy sutartis, nurodytas Specialiosiose salygose, ir/ar uztikrinti

taikymo pradZig Bankas informuoja Kredito gavéjg elektroniniu pastu, Sutartyje nurodytu Kredito gavéjo
elektroninio pasto adresu, pries 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny. Jeigu Kredito gavéjas nesutinka su
Bendryjy salygy pakeitimais, jis turi teise, nemokédamas jokiy papildomy mokéjimy (jskaitant ir
iSankstinio grgzinimo mokestj), nutraukti Sutartj, rastu praneSdamas apie tai Bankui iki tokiy pakeitimy
jsigaliojimo, taciau iki tokio nutraukimo termino paskutinés dienos Kredito gavéjas jsipareigoja sugraZinti
visg paimtg ir iki tol nesugrazintg Kredito sumg ir sumokeéti iki nutraukimo dienos mokétinas Paltkanas,
Kompensacines pallkanas (jeigu taikoma). Jei per laikotarpj nuo pranesimo apie Kintamosios pallkany
dalies pakeitimg datos iki taikymo pradzios Bankas negali toliau naudoti Sutartyje numatytos Kintamosios
palikany dalies, iki kitos Kintamosios paliikany dalies nustatymo datos, Bankas turi teise naudoti
naujausig zinomg Kintamajg palikany dalj. Jei tam tikrg nustatytg dieng Kintamoji palikany dalis néra
paskelbta ar nustatyta dél techniniy priezasc€iy, iki kitos Kintamosios palikany dalies nustatymo datos (ar
naujos Kintamosios pallikany dalies taikymo pradzios), Bankas naudoja naujausig zinomg Kintamajg
paltkany dalj. Jei nauja Kintamoji palikany dalis neigiama, ji laikoma lygi nuliui (0).

ISIPAREIGOJIMO IR ADMINISTRAVIMO MOKESCIAI

|sipareigojimo mokestis skai€iuojamas nuo faktiSkai nepaimtos Kredito sumos, laikant, kad metuose yra
360 (trys Simtai SeSiasdeSimt) dieny, o ménesyje — kalendorinis dieny skaicius. |sipareigojimo mokestis
skai¢iuojamas nuo Sutarties pasiraSymo dienos iki atitinkamo Kredito (ar jo dalies) paémimo termino
pabaigos.

Kredito gavéjas jsipareigoja |sipareigojimo mokestj mokéti kiekvieng meénesj Sutartyje nustatyta
palikanoms mokeéti tvarka ir terminais.

Kredito gavéjas jsipareigoja Sutarties pasiraSymo dieng sumokéti Bankui Specialiosiose sglygose
nurodyto dydzio Administravimo mokestj, kuris néra grgzinamas Kredito gavéjui, net jei Bankas
nusprendzia nesuteikti Kredito ar nutraukti Sutart;..

KREDITO GAVEJO PRIEVOLIY JVYKDYMO UZTIKRINIMAS

Specialiosiose sglygose nurodyto turto maksimaliuoju jkeitimu/hipoteka uztikrinami tokie Kredito gavéjo
isipareigojimai, kokie yra jy jvykdymo momentu, jskaitant pagrindinés prievolés dydj, paltkanas,
netesybas, jkeisto turto draudimo iSlaidas, nuostolius, padarytus dél jsipareigojimy jvykdymo termino
praleidimo, taip pat bdtinas iSieSkojimo iSlaidas bei kitus mokéjimus pagal Sutart;.

KREDITO GAVEJO TEISES IR PAREIGOS

Kredito gavéjas turi teise:

Specialiosiose sglygose ir/arba Mokéjimy grafike numatyti grgzinimo terminai (-as);

8.1.2. negalint tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimty finansiniy jsipareigojimy rastu kreiptis | Bankag dél

Kredito salygy pakeitimo;

8.1.3. kitas Sutartyje ir/ar Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytas teises.

Kredito gavéjas jsipareigoja:

ju sudarymg (jei prievoliy pagal sutartj jvykdymg uztikrina treCiasis asmuo) bei, jei tai numato
Lietuvos Respublikos teisés aktai, jregistruoti UZztikrinimo priemoniy sutartis atitinkamose
institucijose. Siame punkte numatyti Kredito gavéjo jsipareigojimai apima ir visy dokumenty,
reikalingy Uztikrinimo priemoniy sutartims tinkamai sudaryti, pateikima;

8.2.3. apmoketi Uztikrinimo priemoniy sandoriy parengimo, sudarymo, pakeitimo, papildymo, jvertinimo,

jregistravimo ir visas kitas iSlaidas ir su tuo susijusius mokescius, jskaitant, bet neapsiribojant
Hipotekos (jkeitimo) sutarties(-iy) notarinio patvirtinimo ir jregistravimo Hipotekos registre, taip pat
pakeitimy bei iSregistravimo iSlaidas;

8.2.4. uztikrinti Banko teisiy, kylangiy i$ Sia Sutartimi sukurto jkeitimo, j Specialiosiose sglygose nurodytg

Ikeista turtg pirmuma tre€iyjy asmeny atzvilgiu ir susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, galinCiy pakenki
Banko teisei pirma eile patenkinti savo kreditorinj reikalavimg i$ jkeisto turto vertés, nebent Bankas
ir Kredito gaveéjas Specialiosiose sglygose buty aiskiai nurode, kad Specialiosiose sglygose
nurodyta uZtikrinimo priemoné Banko atzvilgiu yra paskesné ir Bankas su tuo sutinka;

8.2.5. periodiSkai Bankui pateikti pagal Sutarties salygas JkeiCiamo turto naujus (atnaujintus) turto

vertinimus: i) komercinés paskirties turto vertinimus — kas 12 (dvylika) ménesiy nuo paskutinio
vertinimo datos, ii) gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto vertinimus — kas 3 (tris) metus nuo
paskutinio vertinimo datos. Kredito gavejui nevykdant (netinkamai vykdant) Sio jsipareigojimo,
Bankas turi teise Kredito gavéjo sgskaita pagal Sutarties sglygas atlikti Jkeisto turto vertinima. Tokiu
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8.2.6.

8.2.7.

8.2.8.
8.2.9.

atveju Kredito gavéjas privalo padengti visus Banko dél tokio vertinimo patirtus kastus. Jei
Specialiosiose saglygose nenurodyta kitaip, |kei€iamas turtas turi bati jvertintas Bankui priimtiny
nepriklausomy turto vertintojy, kuriy sarasas yra skelbiamas Banko interneto puslapyje...
Sutartyje numatytais terminais priimti ir grazinti Kreditg kartu su mokétinomis Palikanomis bei
vykdyti kitus Sutartyje numatytus mokéjimus Bankui;

laiku nesumokéjus Bankui pagal sutartji mokétiny sumy mokéti Kompensacines palikanas,
nurodytas Specialiosiose sglygose nuo negrazintos Kredito sumos iki visiSko skolos sumokéjimo
Bankui dienos, nepriklausomai nuo Kreditavimo sutarties nutraukimo;

nedelsiant atlyginti Bankui visas jo patirtas i$laidas, susijusias su skolos pagal Sutartj iSieSkojimu.
Be Banko iSankstinio rastisko sutikimo Kredito gavéjas negali:

8.2.9.1. parduoti, dovanoti, mainyti ar kitaip perleisti, jkeisti, iSnuomoti, suteikti panaudai ar kitaip

perduoti tretiesiems asmenims Jkei¢iamg turtg (juo disponuoti), bloginti jo bikle, apsunkinti
ir suvarzyti jo bet kokia daiktine ar prievoline teise ar bet kokiais kitais badais;

8.2.9.2. vykdyti susijungimus, iSskaidymus, atsiskyrimus, sujungimus ar kitus panaSius Kredito

gaveéjo struktiros pakeitimus, kurie galéty iS esmés neigiamai paveikti Banko pozicija;

8.2.9.3. Kkeisti Kredito gavéjo teisinj statusg ar veiklos sritj;
8.2.9.4. perleisti savo teises ir / ar pareigas pagal Sutartj tretiesiems asmenims;
8.2.9.5. laiku nejvykdzius bet kokiy mokéjimo jsipareigojimy Bankui tuo paciu metu investuoti j kitas

jmones;

8.2.9.6. nutraukti Kredito gaveéjo versla, jj esmingai sumazinti arba perduoti kitai Saliai;
8.2.9.7. mazinti Kredito gavéjo jstatinj kapitalg;
8.2.9.8. prisiimti bet kokiy jsipareigojimy pagal su treliaisiais asmenimis sudaromas kredito,

paskolos, garantijy iSdavimo, akredityvy atidarymo, iSperkamosios nuomos, lizingo
(finansinés nuomos), veiklos nuomos, faktoringo ar kitas panasaus pobudzio sutartis, arba
naudojantis obligacijomis, vekseliais, kitais vertybiniais popieriais ar finansinémis
priemonémis, taip pat prisiimti kity jsipareigojimy, kurie turi skolinimosi ar skolinimo pobudj,
kuriy verté yra didesné nei 1/20 Kredito gavéjo paskutiniy finansiniy mety turto balansinés
vertes;

8.2.9.9. prisiimti bet kokiy jsipareigojimy pagal garantijy, laidavimy, jkeitimo (hipotekos) ar kitus

sandorius, kuriy verté yra didesné nei 1/20 Kredito gavéjo paskutiniy finansiniy mety turto
balansinés vertés ir kuriais uztikrinamas Kredito gavéjo ar treCiyjy asmeny prievoliy
jvykdymas;

8.2.9.10. iSmokéti dividendus ar tantjemas, sumazinti kapitalg, iSmokant léSas Kredito gavéjo

dalyviams ar atlikti bet kokius kitus mokéjimus i$ pelno Kredito gavéjo dalyviams.

8.2.9.11. Investuoti j ilgalaikj turta, jeigu visa investuojama suma yra didesné nei 1/20 Kredito gavéjo

8.2.10.

8.2.11.

8.2.12.

8.2.13.

8.2.14.

paskutiniy finansiniy mety turto balansinés vertés

informuoti savo dalyvius (akcininkus, dalininkus, narius ir pan.) ir uztikrinti, kad visu Sutarties
galiojimo laikotarpiu be iSankstinio rastiSko Banko sutikimo nebity keiCiama Kredito gavéjo
akcininky struktdra ir / ar sudétis, ir / ar Kredito gavéjo akcininky turimy akcijy skaicius.

Banko nurodymu bet kada atlikti |kei€iamo turto vertinima, nepaisant to, kad jis buvo atnaujintas
vadovaujantis Sutarties 8.2.5. punktu.. Jeigu Banko nurodymu atlikus Jkei¢iamo turto vertinimg
paaidkéja, jog Bankui jkeisto turto verté yra mazesné negu Kredito suma arba Bankui jkeisto turto
verté sumazéjo dél Kredito gavéjo kaltés ir / ar iSanalizavus Kredito gavéjo finansine bukle
paaidkéja, jog Kredito gavéjas nebegalés laiku ir tinkamai jvykdyti jsipareigojimy pagal Sutartj, tai
Kredito gavéjas Bankui pareikalavus per 14 (keturiolika) kalendoriniy dieny turi pateikti papildomy
Uztikrinimo priemoniy ir/ar grazinti tokig Kredito dalj, kurios Bankas pareikalavo rastu;

saugoti ir tvarkyti JkeiGiamo turto teisine ir technine dokumentacija, jraSant ir registruojant visus
daromus pakeitimus ir pateikti jg per 7 (septynias) dienas nuo Banko pareikalavimo;

Bankui paprasius suteikti visg turimg informacijg apie jkeiCiamo turto bakle, sudaryti galimybes §j
turtg apzidréti Banko atstovams ir/ar Banko jgaliotiems asmenims.

Pateikti Bankui tokig informacijg Zzemiau nurodytais terminais ir tvarka:

8.2.14.1. Kredito gaveéjo vadovo ir vyr. finansininko pasiraSytas bei Kredito gavéjo antspaudu, jei

taikoma, patvirtintas Kredito gavéjo ir / arba Kredito gavéjo jmoniy grupés, Laiduotojo
metines finansines ataskaitas su priedais ir auditoriaus ataskaitg, parengtg vadovaujantis
Tarptautiniais apskaitos standartais (jei, vadovaujantis teisés aktais, finansiniy ataskaity
auditas yra privalomas), taip pat jkeisty atsargy ir /ar gautiny sumy detalizacijas — per 4
(keturis) ménesius nuo kiekvieny atitinkamy finansiniy mety pabaigos;

8.2.14.2. Kredito gaveéjo vadovo ir vyr. finansininko pasiraSytas bei Kredito gavéjo antspaudu, jei

8.2.15.

taikoma, patvirtintas Kredito gavéjo ir / arba Kredito gavéjo jmoniy grupés, Laiduotojo

ketvirtines finansines ataskaitas, taip pat jkeisty atsargy ir /ar gautiny sumy detalizacijas —

kas ketvirtj, bet ne véliau kaip per 1 (vieng) ménesj po ataskaitinio ketvir€io pabaigos;
Nepriklausomai nuo Kredito gavéjo teisinés formos Sutarties galiojimo metu, per 7 (septynias)
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8.2.16.

dienas nuo Banko pareikalavimo, pateikti bet kokius finansinius dokumentus, reikalingus Kredito
gaveéjo finansinei buklei nustatyti, o taip pat jrodymus, kad Kredito gavéjas vykdé bei vykdo savo
jsipareigojimus kitoms kredito bei finansy jstaigoms. Bankui pateikiami dokumentai turi atitikti
Lietuvos Respublikoje galiojancius teisés aktus ir buhalterinés apskaitos reikalavimus;
nedelsdamas, bet ne véliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, rastu informuoti Banka, jeigu:

8.2.16.1. keiciasi bet kokie Kredito gavéjo duomenys, fiksuojami valstybiniuose registruose, ir (arba)

keiCiasi Kredito gavéjo jstatai;

8.2.16.2. keiciasi bet kokie Laiduotojo duomenys, fiksuojami valstybiniuose registruose;
8.2.16.3. keiciasi Kredito gavéjo valdymo organy nariai ir / arba auditorius;
8.2.16.4. Kredito gavéjo kompetentingas valdymo organas nusprendzia reorganizuoti, nutraukti veiklg

(likviduotis be teisiy perémimo) arba kreiptis j teismg dél bankroto bylos iSkélimo arba pradéti
neteismine bankroto procedirg arba dél Siy procediry j teisma kreipiasi kiti asmenys;

8.2.16.5. Laiduotojo kompetentingas valdymo organas nusprendzia reorganizuoti, nutraukti veiklg

(likviduotis be teisiy perémimo) arba kreiptis j teisma dél bankroto ar restruktrizavimo bylos
iSkélimo arba pradéti neteismine bankroto procedirg;

8.2.16.6. mirta Laiduotojas;
8.2.16.7. teisme ar kitoje gin€us nagrinéjancioje institucijoje Kredito gavéjui pareikstas reikalavimas

arba areStuojamas visas ar dalis Kredito gavéjo turto ar kitaip apribojamos nuosavybés teisé
j ji, arba Kredito gavéjui iSkelta baudziamoiji byla;

8.2.16.8. Kredito gavéjui paskiriamos valstybés institucijy sankcijos, kurios galéty smarkiai neigiamai

paveikti Kredito gavéjo verslg, turtg ar finansine bikle;

8.2.16.9. Banko naudai jkeistas turtas yra sunaikintas, suzalotas ar dél kity priezasCiy sumazéjo jo

verté;

8.2.16.10. pateikiama pretenzija j Bankui jkeistg turtg;
8.2.16.11. Kredito gavéjas negalés tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimty jsipareigojimuy;
8.2.16.12. jvyksta kiti svarbls pasikeitimai, galintys turéti jtakos Sutarties vykdymui (pvz. inicijuojama

8.2.17.

8.2.18.

8.2.19.

8.2.20.

Kredito gavejo bankroto arba restruktirizavimo proceddra ar kt.) ir kokiy su tuo susijusiy
priemoniy émeési Kredito gavéjas.

Pateikti per Banko nurodytg terming Bankui priimting papildomg Uztikrinimo priemone, jei to
pareikalauja Bankas Bendruyjy salygy numatytais atvejais;

jeigu Specialiosiose sglygose yra numatytas paskoly subordinavimas, ne véliau kaip per 14
(keturiolika) kalendoriniy dieny nuo paskolos sutarciy su treciaisiais asmenimis sudarymo pateikti
Bankui priimtinos formos ir turinio susitarimg (-us), kuriuo(-iais) bity subordinuotos Kredito gavéjo
paskolos gautos i$ tre€iyjy asmeny, Sios Sutarties atzvilgiu;

supazindinti (informuoti) tre€iuosius asmenis, uztikrinusius/ketinanc€ius uztikrinti Kredito gavéjo
prievoliy pagal Sutartj jvykdyma, ir (arba) su Sutarties vykdymu susijusius asmenis su
pagrindinémis Sutarties sglygomis ir jy pakeitimais;

vykdyti kitas Sutartyje ir/ar Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytas pareigas.

8.3. Jeigu Sutartis sudaryta su keliais Kredito gavéjais (klientais), visi Kredito gavéjai turi solidarig pareigg
vykdyti Sutartyje numatytus jsipareigojimus Banko naudai, nepriklausomai nuo to, ar Kredito Ié5omis buvo
tenkinami jy visy, ar tik vieno i jy poreikiai.

9. BANKO TEISES IR PAREIGOS

9.1. Bankas turi teise:

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

9.1.4.

9.15.

be atskiro jspéjimo visiSkai ar iS dalies atsisakyti iSmokéti Kreditg ar jo dalj, jei po Sutarties
pasirasymo Kredito gavéjas nevykdo, netinkamai vykdo (ar nejvykdo) Sutartyje numatyty Kredito
suteikimo ir / ar iSmokéjimo salygu;

nurodyti Kredito gavéjui kitg banko sgskaita, j kurig turi biti grgzinamos suteiktos Kredito léSos ir
atliekami kiti mokeéjimai pagal Sutartj;

atsisakyti vertinti finansiniy jsipareigojimy nevykdanéio Kredito gavéjo skolos pertvarkymo
galimybes, jei Kredito gavéjas nepateikia Bankui reikiamos informacijos, tokia Banko turima
informacija neleidZia pagrjstai prognozuoti Kredito gavéjo pajamy ir iSlaidy, Kredito gavéjas
atsisako bendradarbiauti ir (ar) pateikia melagingg arba tikrovés neatitinkancig informacija;
fiksuoti |kei¢iamo turto bakle, reikalauti ir gauti i$ Kredito gavéjo visg Bankui reikalingg informacijg
ir dokumentus, susijusius su Kredito gavéjo finansine ir turtine padétimi. Kredito gavéjas
neatSaukiamai sutinka ir suteikia Bankui ir (ar) Banko pasitelktiems tretiesiems asmenims teise
Siame punkte nurodytais tikslais fotografuoti, daryti garso ir vaizdo jrasus;

reikalauti i Kredito gavéjo pateikti dokumentus, patvirtinanc€ius Kredito panaudojimg pagal
Specialiosiose salygose nurodytg tikslg bei Kredito gavéjo finansine bikle patvirtinancius
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9.2.

9.3.

9.1.6.

9.1.7.

9.1.8.

9.1.9.

dokumentus ir informacija;

pateikti informacijg apie Kredito gavéjg asmenims, uZtikrinusiems Kredito gavéjo prievoliy
jvykdyma (Laiduotojams, |kei€iamo turto savininkams ir pan.), susijusioms jmonéms, tretiesiems
asmenims, teikiantiems Bankui paslaugas, atliekantiems Banko auditg ir pan. (kiek tai badtina
minétoms paslaugos suteikti), Lietuvos bankui, kitiems asmenims — Lietuvos Respublikos teisés
aktuose ar Sutartyje numatytais kitais atvejais arba kai Kredito gavéjas nevykdo ar netinkamai
vykdo Sutartyje numatytus jsipareigojimus;

savo nuozidra bet kada ir be jokiy apribojimy perleisti visas Banko reikalavimo teises ar jy dalj,
kilusias i§ Sutarties ir (ar) Uztikrinimo priemoniy sutarciy, tiek atlygintinai, tiek ir neatlygintinai,
Banko pasirinktiems asmenims;

pasirinkti, kokiu eiliSkumu ir kurias Uztikrinimo priemones realizuoti nepriklausomai nuo Kredito
gavéjo duodamo prieSingo nurodymo;

pareikalauti papildomos UZtikrinimo priemonés arba grazinti dalj suteikto Kredito, jeigu:

9.1.9.1. pazeidziamas finansiniy salygy priede nurodytas LTV rodiklis (jeigu finansiniy salygy

priedas yra taikomas pagal Specialiyjy sglygy nuostatas);

9.1.9.2.  jvyksta bet kuri i§ Bendruyjy salygy 13.1 punkte nurodyty aplinkybiu;
9.1.9.3. pradedama juridinio asmens, pateikusio Kredito gavéjo prievoliy pagal Sutartj UZtikrinimo

priemone, reorganizavimo, restruktirizavimo, bankroto arba likvidavimo proceddira;

9.1.9.4.  atsiranda kitos aplinkybés, kurios, Banko nuomone, pateisina tokj reikalavima yra pagrjstai

9.1.10.

9.1.11.

9.1.12.

9.2.1.
9.2.2.
9.2.3.
9.2.4.

9.2.5.

9.2.6.

9.2.7.

9.2.8.

9.2.9.

batinos reikalavimams uztikrinti.

bet kuriuo metu gaves i$ Kredito gavéjo mazesne suma nei jo mokétina pagal Sutartj suma, savo
nuozidra paskirstyti tokj mokéjimg Kredito gavéjo jsiskolinimo dengimui, nezidrint j jokj kitg Kredito
gaveéjo duodamg nurodyma.

nedelsiant pateikti apmokeéjimui Sios Sutarties vykdymo uztikrinimui iSduotg vekselj (kai toks yra
iSduotas) Kredito gavéjui ir uz vekselio apmokéjimg laidavusiems asmenims, jeigu Kredito gavéjas
yra nejvykdes prievolés laiku apmokéti bet kurios pagal Sig Sutartji mokétinos sumos Bankui arba
jeigu Bankui kyla pagristy abejoniy, kad Kredito gavéjas yra (ar gali tapti) nemokus arba prie$
Kredito gavéjg pradéta (ar gali biti pradéta) bankroto arba restruktirizavimo procedira, Kredito
gavéjas yra (ar gali bati) likviduotas arba reorganizuojamas, egzistuoja kitos aplinkybés, kurios
kelia abejoniy dél Kredito gavéjo ir/farba Kredito gavéjo laiduotojo (garanto) galimybiy tinkamai
jvykdyti Sutarties salygas (pvz. Kredito gavéjas turi skoly valstybés institucijoms, Kredito gavéjo
turtui pritaikomas arestas ir pan.).

Kitas Sutartyje ir/ar Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytas teises.

Bankas privalo:

suteikti Kredito gaveéjui Kreditg Sutartyje numatyta tvarka ir sglygomis;

jskaityti anksc&iau grgzinama Kreditg ar jo dalj Bendryjy salygy numatyta tvarka;

neatskleisti Kredito gavéjo, jo darbuotojy asmens duomeny ir kitos konfidencialios informacijos
tretiesiems asmenims, iSskyrus Sutartyje numatytas iSimtis;

priimti Kredito gavéjo praSymus, skundus, kitus reikalavimus ir j juos atsakyti teisés akty nustatyta
tvarka ir terminais;

nesudaryti klig¢iy Kredito gavéjui tinkamai ir laiku vykdyti savo jsipareigojimus pagal Sutartj bei
vykdyti Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse jtvirtintg Saliy pareigg bendradarbiauti ir
kooperuotis;

stebeéti Kredito gaveéjo Sutartimi prisiimty finansiniy jsipareigojimy Bankui vykdymg ir informuoti
Kredito gavéjg apie nevykdomus jsipareigojimus;

Kredito gavéjui pasikreipus j Bankg - sudaryti sglygas konfidencialiai aptarti finansiniy
jsipareigojimy nevykdymo priezastis ir, jei tai objektyviai jmanoma (jei yra objektyviy duomeny, jog
Kredito gavéjas sugebés grazinti susidariusig skolg ir toliau tinkamai vykdyti prisiimtus sutartinius
jsipareigojimus), pasitlyti galimus ir Bankui priimtinus skolos pertvarkymo biidus;

Kredito gaveéjo prasymu perzidréti Kredito gavéjui taikomas jsipareigojimy pagal Sutartj jvykdymo
Uztikrinimo priemones;

vykdyti kitas Sutartyje ir/ar Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytas pareigas.

Tuo atveju, jeigu tarp Kredito gavéjo ir Banko galioja kitos sutartys arba susitarimai, pagal kuriuos arba

kitais pagrindais Salys turi tarpusavio jsipareigojimy, Bankas bet kokj Kredito gavéjo atliktg apmokéjimg
Bankui arba bet kokiag mokéting Kredito gavejui suma, neatsiZvelgiant | tai, koks nurodytas mokéjimo
pagrindas ir paskirtis, turi teise savo nuozidra, vienaSalisSkai jskaityti kaip apmokéjimg Bankui pagal bet
kokig sutartj, susitarimg arba bet kokiu kitokiu teisétu pagrindu. Bankas taip pat turi teise uzskaityti i$
Kredito gavéjo gautg mokéjimg pagal bet kurig Kredito gaveéjui iSrasytg sgskaitg, nepaisant Kredito gavéjo
nurodytos mokeéjimo paskirties.
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10. DRAUDIMAS

10.1. Jei Specialiose sglygose nenurodyta kitaip, Bankui JkeiCiamas turtas, iSskyrus zemés sklypus, sgskaitas
ir turtines teises (jei tokios jkeiCiamos), draudziamas toliau Siame Sutarties skyriuje numatytomis
sglygomis.

10.2. JkeiCiamas turtas yra draudziamas Banko naudai, todél Jkei¢iamo turto draudimo sutartyje turi bati
nurodyta, kad draudimo iSmokos gavéjas yra Bankas. Kredito gavéjas jsipareigoja pateikti Bankui turto ir
/ ar kitokj draudimo polisg, kuriame naudos gavéju bity nurodytas Bankas, bei jmoky sumokéjimg
patvirtinancius dokumentus.

10.3. JkeiCiamas turtas draudziamas visam Sutarties galiojimo laikotarpiui, jskaitant ir laikotarpj nuo Kredito
grazinimo paskutinés dienos iki visiSko prievoliy pagal Sutartj jvykdymo, jei Kredito gavéjas Sutartyje
nustatytais terminais negrazina Kredito, Pallkany ar neatlieka kity mokéjimy Bankui pagal Sutart;.

10.4. Draudimo apsaugos galiojimo terminas - ne trumpesnis nei Specialiosiose sglygose nurodytas galutinis
Kredito €Sy grgzinimo terminas plius trys ménesiai.

10.5. Nekilnojamojo turto draudimo suma turi bati ne mazesné nei turto atkuriamoji (statybiné) verté,
kilnojamojo turto draudimo suma turi bdti ne mazesné nei turto rinkos ar likutiné (balansiné) verté.
Atskirais atvejais ir Bankui rastu sutikus jkei€iamas turtas gali bati draudziamas proporciniu draudimu
(draudimo suma mazesne uz turto verte).

10.6. Nekilnojamasis turtas turi bati draudziamas nuo sunaikinimo ar sugadinimo dél ugnies, vandens poveikio
(vandentiekio, Sildymo sistemos, kanalizacijos avarijos ir pan.), tre€iyjy asmeny neteisétos veikos
(padegimo, sprogimo ir kt.), gamtiniy jégy (potvynio, audros, liGties, krusos, gausaus prisnigimo, grunto
susligimo ir pan.), iSskyrus atvejus, kai |keiCiamas turtas dar yra statomas. Kilnojamasis turtas turi bati
draudziamas nuo sunaikinimo ar sugadinimo dél ugnies, vandens poveikio (vandentiekio, Sildymo
sistemos, kanalizacijos avarijos ir pan.), treCiyjy asmeny neteisétos veikos (padegimo, sprogimo ir kt.),
gamtiniy jégy (potvynio, audros, liGties, kruSos, gausaus prisnigimo, grunto susltgimo ir pan.), autojvykiy,
vagystés, daikto pazeidimo dél bet kokiy asmeny veiksmy, daikto pazeidimo jj gabenant ar bet kokiu badu
atsiskyrus nuo tvirtinimo konstrukcijy.

10.7. Tais atvejais, kai |keiiamas turtas yra nebaigtas statyti, jis draudziamas statyby draudimu. Pasibaigus
statyby draudimui, Kredito gavéjas jkeistg daiktg turi apdrausti nuo visy riziky kaip numatyta Sutarties
bendryjy salygy 10.6. punkte.

10.8. Kredito gavéjo pareiga uztikrinti, kad ]kei¢iamo turto draudimas galioja ir tuo atveju, jeigu Hipotekos
(jkeitimo) sutartj ir (arba) draudimo sutartj turi sudaryti tretieji asmenys.

10.9. Kredito gavéjas jsipareigoja nekeisti Jkei¢iamo turto draudimo sutarties sglygy be Banko rasytinio
sutikimo.

10.10.Bankas gautg draudimo iSmoka turi teise naudoti Kredito gavéjo jsiskolinimui pagal Sutartj dengti. Jei yra
padengiamas visas jsiskolinimas pagal Sutartj, likusi draudimo iSmokos suma yra pervedama Jkei¢iamo
turto savininkui.

10.11.Kredito gavéjas sutinka, kad Bankas gauty informacija i$ draudimo jmonés apie |kei¢iamo turto draudima
ir jo sglygas, draudimo jmokos sumokéjimg ar nesumokéjimg, draudimo sutarties pratesimg ar
nepratesima.

10.12.Kredito gaveéjas, Bankui pareikalavus, privalo rastu informuoti Bankg apie tai, kaip jis vykdo (jvykdé)
draudimo jsipareigojimus pagal Sutart;.

10.13.Kredito gaveéjui nevykdant Bendryjy salygy 10 skyriuje numatyty jsipareigojimy, Bankas bet kuriuo
momentu iki visiSko Sutartyje numatyty Kredito gaveéjo jsipareigojimy tinkamo jvykdymo turi teise, su kuria
Kredito gavéjas sutinka ir jai neprieStarauja, Kredito gavéjo saskaita pagal Sutarties sglygas apdrausti
Banko naudai Jkeiiama turtg iki visy Kredito gavéjo jsipareigojimy pagal Sutartj tinkamo jvykdymo. Tokiu
atveju Kredito gavéjas privalo padengti atitinkamus Banko patirtus kastus, jskaitant, bet neapsiribojant
periodines draudimo jmokas. Bankas neatsako uz Kredito gavéjo patirtas iSlaidas dél |kei¢iamo turto
draudimo, jeigu paaiskéja, jog dél Kredito gavéjo jsipareigojimy nevykdymo |kei¢iamas turtas tuo paciu
metu buvo apdraustas ir Banko, ir Kredito gavéjo, ir esant tokiai situacijai, Banko iniciatyva atliktas
Jkeiiamo turto draudimas liks galioti.

10.14.Kredito gavéjas privalo nedelsiant, bet ne véliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas, Kredito gavéjui suzinojus
apie draudZiamajj jvykj (ar potencialy draudziamajj jvykj), rastu informuoti Bankg apie tokj jvykj, dél kurio
buvo sugadintas ar sunaikintas Jkei€iamas turtas.

11. FINANSINIO UZTIKRINIMO SUSITARIMAS

11.1. Kredito gavéjas ir Bankas susitaria, jog Si Sutartis (atitinkamos jos saglygos) tuo paciu metu yra ir finansinio
uztikrinimo susitarimas ir jo pagrindu visos esamos ir bisimos IéSos Saskaitoje bei kitose Kredito gavéjo
Banke, bei kitos Kredito gavéjo IéSos perduotos Bankui bet kokiais pagrindais yra finansinis uzstatas be
nuosavybeés teisés perdavimo, kaip tai apibrézta LR Finansinio uztikrinimo susitarimy jstatyme, net jeigu
ir néra atskirai pazymima apie jy kaip finansinio uzstato statusg jy perdavimo metu (toks statusas
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11.2.

suteikiamas Sutartimi) ir yra jkeistos Bankui uzZtikrinant Sutartyje numatyty Kredito gavéjo jsipareigojimy
jvykdyma. Jei minétam turtui dél kokiy nors priezascCiy néra taikomas finansinio uzstato statusas (néra
pripazjstama finansinio uZztikrinimo susitarimu), jis laikomas jkeistu Bankui pagal paprastg rasytine
jkeitimo sutartj, kai jkeistas turtas perduodamas Banko Zinion, uztikrinant pagrindine Kredito gavéjo
prievole pagal Sutartj, i$ jos atsirandancias paliikanas, netesybas bei nuostolius, kuriuos Bankas gali
patirti dél prievoliy pagal Sutartj nevykdymo (tai yra, jkeitimu uztikrinama tiek pagrindiné prievolé bei i$
jos atsirandancios pallkanos, tiek maksimaliojo jkeitimo suma, nurodyta Specialiosiose salygose).
Pasikeitus Sgskaitos ar kity sgskaity numeriui, Sgskaitos ir kity sgskaity jkeitimas iSlieka. Bankas turi
teise teikti informacijg kitiems asmenims apie Saskaitos ir kity saskaity jkeitima (finansinio uztikrinimo
susitarimg). Bankui pagal Sio punkto nuostatas jkeiCiamy IéSy (finansinio uzstato) dydis atitinka
nejvykdytos prievolés pagal Sutarti sumg. Kredito gavéjui leidziama laisvai disponuoti jkeistomis
(finansinio uzstato) léSomis (finansinj uzstatg pakeisti, atsiimti), jei néra nustatyti apribojimai pagal
atskirus susitarimus ar kitas Sutarties saglygas, ir tol, kol Bankas nepasinaudoja Sutartyje ar jstatymuose
numatytomis teisémis apriboti Kredito gavéjo teise disponuoti leSomis. LéSos laikomos pateiktomis kaip
finansinis uzstatas, kai jos pervedamos j Kredito gavejo sgskaitg Banke , jskaitant ir atvejus, kai léSos
pervedamos kity asmeny pagal susitarimus su Kredito gavéju (Siuo atveju laikoma, kad jie perveda
Kredito gavéjo nurodymu).

Jkeisty €Sy uzsienio valiuta verté lygi €Sy sumai konvertuotai j Sutarties Kredito valiutg pagal Sioje
Sutartyje taikomas valiuty konvertavimo taisykles. Kredito gavéjui nevykdant Sia Sutartimi prisiimty
jsipareigojimy (esant priverstinio vykdymo jvykiui), Bankas jgyja Sioje Sutartyje numatytas teises
jsipareigojimy nevykdymo atveju, o finansinio uzstato atzvilgiu papildomai jgyja teise vienasaliSkai jo
sgskaita patenkinti finansiniu uzstatu uztikrintg reikalavimg, nura§ydamas léSas nuo atitinkamos sgskaitos
ir panaudodamas jas Kliento nejvykdytiems jsipareigojimams padengti (jskaityti).

12. KREDITO GAVEJO PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

Kredito gavéjas uztikrina, kad jis turi teise ir visus reikiamus jgalinimus vykdyti Sutartimi prisiimtus
jsipareigojimus, sudaryti Sutartj, Uztikrinimo priemoniy sandorius bei visus kitus susijusius sandorius ir
Siy sandoriy sudarymas neprieStarauja ir nepriestaraus teisés aktams, Kredito gavéjo pagal su treCiaisiais
asmenimis sudarytas sutartis prisiimtiems jsipareigojimams, taip pat yra gauti visi reikalingi valstybés
institucijy ar kity asmeny leidimai Sutarciai ir UzZtikrinimo priemoniy sutartims sudaryti.

Kredito gavéjas patvirtina, kad asmenys, uztikrinantys Kredito gavéjo prievoliy pagal Sutartj jvykdymag (be
kita ko, Laiduotojai, Jkei¢iamo turto savininkai, asmenys, laiduojantys Kredito gavéjo iSduotame vekselyje)
Sutarties pasiraSymo dieng turi pakankamai turto ir yra pajégus visa apimtimi uztikrinti Kredito gavéjo
prievoliy pagal Sutartj jvykdyma.

Kredito gavéjas uztikrina, kad Bankui pateiktoje paraiSkoje bei kituose dokumentuose, pateiktuose Bankui
del Kredito gavimo, nurodyti duomenys yra teisingi, be nutyléjimy ir atspindi fakting padét;.

Kredito gavéjas patvirtina, kad turi visus reikiamus leidimus ir licencijas, batinus Kredito gavéjo veiklai
vykdyti.

Kredito gavéjas patvirtina, kad visa informacija ir / ar finansinés ataskaitos, Kredito gavéjo pateiktos
Bankui, yra teisingi, tikslis bei neklaidinantys, tokia informacija ir / ar finansinés ataskaitos nenuslépé
jokios esminés informacijos, nuo tokios informacijos ir / ar finansiniy ataskaity pateikimo nejvyko niekas,
kas daryty tg informacijg ir / ar finansines ataskaitas neteisingomis ar klaidinan¢iomis, visos prognozeés ir
teiginiai Kredito gavéjo pateikti Bankui buvo atlikti sgZiningai ir gera valia po tinkamo ir ripestingo tyrimo;
Kredito gavéjas pareiskia, kad Sutarties pasiraSymo dieng jis neturi jokiy kity finansiniy jsipareigojimy
pagal kredito, paskolos, garantijos iSleidimo, iSperkamosios nuomos, finansinio lizingo, laidavimo,
garantijos, turto jkeitimo sutartis (hipotekos ar jkeitimo lakstus), iSskyrus tuos jsipareigojimus, kurie yra
Salims zinomi Sutarties pasira§ymo dieng pagal Kredito gavéjo Bankui pateiktg paraigkg Kreditui gauti ar
kitg rasta.

Kredito gavéjas patvirtina, kad Kredito gavéjas néra nemokus, likviduojamas, reorganizuojamas ar
administruojamas, jam néra taikoma nemokumo, restruktdrizavimo ar analogiSka procedira, viso Kredito
gavéjo turto, verslo ar jy dalies atzvilgiu néra paskirtas administratorius arba kitas atitinkamas asmuo.
Kredito gavéjas patvirtina, kad prievoliy pagal Sutartj uztikrinimui jkeistinas turtas néra ir nebus perleistas,
jkeistas kitiems kreditoriams ir niekaip kitaip nesuvarzytas (iSskyrus atvejus, kai Bankas apie juos i$
anksto informuojamas rastu ir tam nepriestarauja), néra arestuotas ir dél jo néra gincy teismuose.
Kredito gavéjas patvirtina, kad Kredito gavéjui ar su juo susijusiems asmenims, |keiCiamo turto
savininkams, Laiduotojui ir kitiems UZtikrinimo priemoniy teikéjams netaikomos ir, kiek jam yra Zinoma,
nebus taikomos Sankcijos.

12.10.Kredito gavejas pareiSkia, kad teisme ar arbitraze Siuo metu nevyksta ir, kiek zinoma, -negresia joks

bylingjimasis, arbitrazo ar administracinés procediros, néra valstybés institucijy paskirty kokiy nors
sankcijy, kurios galéty Zenkliai neigiamai paveikti Kredito gavéjo versla, turtg ar finansine bikle, iSskyrus
iki Sutarties sudarymo Banke atskleistus atvejus.

12.11.Kredito gavéjas patvirtina, kad vykdo ir ateityje vykdys visus aplinkos apsaugg reglamentuojanciy teisés

10
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akty reikalavimus.

12.12.Kredito gavéjas patvirtina, kad Specialiosios sglygos buvo aptartos su Kredito gavéju individualiai.
12.13.Kredito gavéjas patvirtina, kad su visomis Sutarties sglygomis susipazino iki Sutarties sudarymo, jos yra

Kredito gavejui aiSkios, suprantamos ir Kredito gavéjas su jomis sutinka. Nei viena i§ Sioje Sutartyje
numatyty salygy Kredito gaveéjui néra siurpriziné ar netikéta. Kredito gavéjas veikia savo rizika kaip
apdairus ir ripestingas komercinis subjektas.

12.14.Kredito gavéjas patvirtina, kad Sutartj pasiraSes Kredito gavéjo atstovas (vadovas ar tinkamai jgaliotas

atstovas) veikia jgalinimy ribose, kuriuos Kredito gavéjas jam suteiké nepazeisdamas teisés akty, savo
jstaty, kity steigimo dokumenty, valdymo organy reglamenty ir kity norminiy akty reikalavimy. Toks Sutartj
pasirases Kredito gavéjo atstovas yra tinkamai jgaliotas atstovauti Kredito gavéjg bet kokiu su Sios
Sutarties vykdymu susijusiu klausimu, jskaitant, bet neapsiribojant Zodiniy ar rasytiniy prasymuy,
nurodymy, informacijos ar dokumenty pateikima. Kredito gavéjo atstovas jsipareigoja atsakyti Bankui tuo
atveju, jei Sutartis ar atstovo pasirasyta prievoliy jvykdymo pagal Sutart] uztikrinimo sutartis bus nugincyta
dél to, kad ji buvo sudaryta pazeidziant Kredito gavéjo valdymo organy kompetencijg, virSijus suteiktus
jgaliojimus arba prieStarauja Kredito gavejo tikslams. Kredito gavéjas jsipareigoja nedelsiant informuoti
Bankg apie bet kokius Sutartyje nurodyty asmeny ir / ar jy duomeny ir / ar jgalinimy pasikeitimus. Sie
pasikeitimai kurie jsigalioja ir tampa privalomi Bankui tik nuo patvirtinimo apie atitinkamo praneSimo
gavimg Banke dienos, jei tokiuose pranesimuose nenurodyta vélesné jsigaliojimo data.

13. SUTARTIES NEVYKDYMO PASEKMES

13.1. Salys susitaria laikyti esminiu Sutarties pazeidimu, leidZiangiu Bankui viena3ali$kai, nesikreipiant j teisma,

nutraukti Sutartj ir / arba pakeisti Sutarties salygas ir / arba rastu pareikalauti nedelsiant grazinti paimtg
Kreditg (jos dalj) kartu su visomis priskai¢iuotomis Pallikanomis ir kitomis pagal Sutartj mokétinomis
sumomis ir / arba pasinaudoti Uztikrinimo priemonémis ir /arba pareikalauti pateikti papildomas Bankui
priimtinas Uztikrinimo priemones ir / arba paskelbti, kad Banko jsipareigojimas suteikti Kreditg pagal
Sutartj yra panaikinamas laikyti, kai yra bent viena i§ Zemiau nurodyty aplinkybiy:

13.1.1. Kredito gavéjas naudoja Kreditg ne pagal paskirtj;
13.1.2. paaiskéja, kad bent vienas i$ Kredito gavéjo patvirtinimy ir garantijy, pateikty Bendrujy salygy 12

skyriuje, yra neteisingas arba klaidinantis ir (ar) Kredito gavéjas, siekdamas gauti Kreditg, Bankui
pateiktoje paraiSkoje ar kituose Bankui pateiktuose dokumentuose, Kredito gavéjo steigimo
dokumentuose, finansinése ataskaitose ar Sutarties galiojimo metu Bankui pateiktose ataskaitose,
praneSimuose ar pazymose teiké neteisingg informacijg ar neperdavé Kredito gavéjui zinomos
informacijos, kuri turi esminés jtakos Kredito gavéjo ar Banko jsipareigojimams, susijusiems su
Sutartimi;

13.1.3. Laiduotojas ir / ar kitas Uztikrinimo priemoniy pateikéjas ar savininkas pateiké Bankui klaidingg

informacijg arba nuslépé informacijg, kuri padaré arba galéjo padaryti jtakos Kredito suteikimui ar
jos salygoms;

13.1.4. paaiskéja neigiama informacija apie Kredito gavéjo ir / ar Laiduotojo ir / ar kito Uztikrinimo priemoniy

pateikéjo ar savininko reputacijg arba Kredito gavéjui ir / ar Laiduotojui ir / ar kitam UzZztikrinimo
priemoniy pateikéjui ar savininkui yra pradedamos taikyti Sankcijos;

13.1.5. paaidkéja aplinkybés, dél kuriy, Banko nuomone, Kredito gavéjas gali nesugebéti Sutartyje

numatytais terminais grazinti Kredito ar jos dalies, mokéti Palikany (pvz., Zymiai pablogéjo Kredito
gaveéjo ir / arba Laiduotojo finansiné buklé arba yra pozymiy, jog ji gali Zymiai pablogéti, lyginant su
Kredito gavéjo ir / ar Laiduotojo finansine bukle prie§ Sutarties pasiradyma, Kredito gavéjas pazeidé
kitos tarp Banko ir Kredito gavéjo sudarytos sutarties salygas, nevykdo finansiniy jsipareigojimy
kitoms finansy jstaigoms ir / ar valstybés institucijoms ir /ar valstybés institucijos pritaiké Kredito
gaveéjui poveikio priemones, areStuojama dalis ar visas Kredito gavéjo turtas ir pan.);

13.1.6. Kredito gavéjas ilgiau kaip 7 (septynias) kalendorines dienas negrgzina mokétinos Kredito dalies ir

(ar) nemoka laiku Pallkany (jy dalies), ir/ar nemoka laiku kity pagal Sutartj mokétiny sumuy;

13.1.7. Kredito gavéjas 6 ménesius i$ eilés nesilaiko (netinkamai laikosi) bet kurio pagal Sutarties saglygas

taikomo finansinio rodiklio ir/ar finansinés sglygos;

13.1.8. Kredito gavéjas netinkamai vykdo (jvykdo) ar nejvykdé bet kokiy jsipareigojimy pagal Sutartj arba

Kredito gavéjas ir / ar Laiduotojas netinkamai vykdo (jvykdo) ar nejvykdé bet kokiy jsipareigojimy
pagal Uztikrinimo priemoniy sandorius ir jy nejvykdo per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo
tada, kai Bankas rastu pareikalauja pasalinti atitinkamg paZeidima;

13.1.9. Laiduotojas, kuris laiduoja uz Kredito gavéjo |sipareigojimus pagal Sutartj, reorganizuojamas,

nutriksta bendradarbiavimas, bankrutuoja arba mirsta ir Bankas bei Kredito gavéjas negali susitarti
dél papildomy Uztikrinimo priemoniy;

13.1.10. kilo gincai del Jkeic¢iamo turto, o Kredito gavéjas nepateiké Bankui priimtinos kitos Uztikrinimo

priemonés arba Kredito gavéjas ar asmuo, uztikrines Kredito gavéjo prievoliy jvykdymag, pazeidé
ar gincija Kredito gavéjo Uztikrinimo priemoniy sutartj arba ji pasibaigé ar negalioja, arba yra Kkiti
Lietuvos Respublikos jstatymuose numatyti pagrindai, kada Bankas turi teise nukreipti iSieSkojima
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j IkeiCiama turtg pries prievolés jvykdymo terming;

13.1.11. pasibaigé arba nutrauktos JkeiCiamo turto draudimo sutartys ir jos nepratestos per papildomag

Banko nustatytg terming;

13.1.12. Kredito gavéjas nutraukia pagrindinj versla, i esmés jj pakeiia arba sumazina jo apimtis, yra

reorganizuojamas, likviduojamas, pateikiamas pareiSkimas dél Kredito gavéjo bankroto bylos
iSkelimo arba Kredito gavéjas sustabdo mokéjimus arba teismui Kredito gavéjo atzvilgiu yra
pateiktas praSymas dél bendrovés ar skolos restruktirizavimo arba jo turto ar jsipareigojimy ar jy
dalies atzvilgiu yra paskiriamas administratorius arba atitinkamas pareigtnas;

13.1.13. jvyko esminiy pokycCiy Kredito gavéjo ir / ar Laiduotojo nuosavybés (akcininky / dalininky /

savininky) struktidroje, dél kuriy nebuvo gautas Banko sutikimas ir kurie yra nepriimtini Bankui;

13.1.14. jeigu Kredito gavéjas nevykdo savo jsipareigojimy pagal bet kokias kitas su Banku sudarytas

paslaugy sutartis;

13.1.15. Banko netenkina Kredito gavéjo patikros rezultatas, ir (arba) Kredito gavéjo patikros rezultatas

neatitinka taikytinos teisés reikalavimy, Bankas teisés akty ar paslaugy sutarCiy pagrindais
nusprendzia nutraukti, sustabdyti ir (arba) apriboti dalykinius santykius su Kredito gavéju;

13.1.16. jvyksta kitos aplinkybés, nurodytos Lietuvos Respublikos teisés aktuose bei suteikiancios pagrinda

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

Bankui nutraukti Sutartj ar Uztikrinimo priemoniy sandorius ir / arba pareikalauti jvykdyti prievole
prie$ terming.

Apie vienaSaliSkg Sutarties salygy pakeitimg Sutarties 13.1. punkte numatytais atvejais Bankas
informuoja Kredito gavejg rastu. Sutarties 13.1. punkte numatytu atveju, Bankui pakeitus Kredito
grazinimo terminus ar pareikalavus Kreditg ar jo dalj grazinti anksCiau termino, Kredito gavejas
Isipareigoja ne véliau nurodyty terminy grazinti Kreditg ar nurodytg jo dalj. Kredito gavéjui to nepadarius,
Kreditas ar jo dalis laikomi laiku negrazintais ir uz laiku nesumokétg sumg skaiCiuojamos Sutartyje
nurodytos Kompensacinés pallkanos.

Esant bent vienai Bendryjy salygy 13.1 punkte numatytai aplinkybei, Bankas rastu pranesa Kredito
gaveéjui apie esminj Sutarties pazeidima ir nustato papildoma ne trumpesnj kaip 7 (septyniy) dieny terming
tinkamam Kredito gavéjo jsipareigojimy jvykdymui. Kredito gavéjui nejvykdzius sutartiniy jsipareigojimy
iki nustatyto papildomo termino pabaigos Bankas turi teise viena$aliSkai, nesikreipdamas j teisma
nutraukti Sutartj prie$ 7 (septynias) dienas iSsiysdamas Kredito gavéjui rastiSskg pranesimg apie Sutarties
nutraukimg prie$ terming. Sutartis bus laikoma nutraukta, jeigu iki Banko rasytiniame praneSime nurodyto
Sutarties nutraukimo termino suéjimo Kredito gavéjas nebus tinkamai pasalines visy Sutarties pazeidimy
irfar tinkamai jvykdes Sutartimi prisiimty jsipareigojimy. Tais atvejais, kai Sutarties pazeidimai dél
objektyviy priezas€iy negali bati pasalinti, Bankas turi teise nutraukti Sutartj nesuteikdamas Siame punkte
numatyto papildomo termino. Iki Sutarties nutraukimo termino suéjimo Bankas turi teise viena3aliSkai
atSaukti Sutarties nutraukima.

Iki Sutarties nutraukimo termino suéjimo Kredito gavéjas privalo sugrazinti visg paimtg Kreditg, sumokéti
iki Kredito sugrazinimo dienos priskai€iuotas ir nesumokétas Pallikanas, Kompensacines paldkanas bei
kitus Sutartyje numatytus mokéjimus.

Sutarties nutraukimas nesustabdo Kompensaciniy paldkany, kity Sutartyje numatyty mokéjimy
skaiCiavimo ir nepanaikina Kredito gavéjo prievolés grgZinti paimtg Kredita, sumokéti apskaiciuotas
Palikanas, mokéti Kompensacines palikanas, kitus Sutartyje numatytus mokéjimus bei vykdyti kitas
Sutarties sglygas.

Jei bet kuriuo metu Bankui tampa Zinoma neigiama informacija apie Kredito gavéjo mokumg ir / ar
finansine padétj, t. y.: informacija apie Kredito gavéjo sunkumus, vykdant bet kokius finansinius
jsipareigojimus, ir/arba Kredito gavéjo finansiniai rezultatai, palyginus su bet kuriais Banko pasirinkimu
vertinamais praéjusiais ataskaitiniais laikotarpiais, Banko vertinimu, blogéja, ir / ar Kredito gavéjas
nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartimi prisiimtas prievoles (iSskyrus mokéjimo jsipareigojimus, uz kuriy
nesumokéjimg laiku, yra taikomos kompensacinés pallikanos), Bankas turi teise taikyti vieng i$ toliau
nurodyty priemoniy:

13.6.1. pareikalauti iki 2 (dviejy) procenty nuo Kredito sumos (bet kuriuo atveju ne maziau kaip 500 EUR)

dydzio baudos uz kiekvieng pazeidima (bauda mokama Banko naudai). Baudos dydis yra i$ anksto
aptartas ir Saliy laikomas teisingu bei protingu. Baudos sumokéjimas neatleidZia Kredito gavéjo
nuo jsipareigojimo jvykdymo;

13.6.2. vienaSaliSkai padidinti Specialiosiose sglygose nurodytg MarZg (arba Fiksuotas palUkanas) ne

daugiau nei 2 (dviem) procentiniais punktais, nekei€iant likusios Palikany mokéjimo tvarkos,
pateikdamas Kredito gavéjui praneSimg rastu arba elektroniniu pastu arba per elektroninés
bankininkystés sistemg, nuo kito ménesio po tokio Banko praneSimo pateikimo. Kredito gavéjui
jvykdzius jsipareigojimus ir/arba pasikeitus aplinkybems, dél kuriy buvo padidinta Marza (Fiksuotos
pallkanos), ir daugiau kaip 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nesant jokiy sutartiniy pazeidimuy,
Bankas turi teise sumazinti Sio punkto pagrindu padidintg Marzg (Fiksuotas palikanas) iki Kredito
sutarties Specialiosiose salygose nurodytos Marzos (Fiksuoty paliikany) nuo kito kalendorinio
ménesio, informuodamas Kredito gavéjg auks€iau nurodytomis informavimo priemonémis.
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14. ATSAKOMYBE, FORCE MAJEURE

14.1. Kredito gavéjas privalo atlyginti visus Banko patirtus nuostolius, kilusius dél neteisingy patvirtinimy ir
garantijy Sioje Sutartyje pateikimo.

14.2. Salis, kuri nevykdé ar netinkamai vykdé Sutartyje numatytas prievoles, privalo padengti visus dél to
susidariusius kitos Salies nuostolius, i§skyrus tuos nuostolius, kurie susidaré dél nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybiy.

14.3. Atsiradus nenugalimos jégos aplinkybéms ir sglygoms, kurios trukdo visiSkai ar i$ dalies vykdyti
jsipareigojimus pagal Sutartj, Siy jsipareigojimy vykdymo terminas pratesiamas tiek laiko, kiek trunka
nenugalimos aplinkybés ir sglygos. Nustatant nenugalimos jégos aplinkybes ir jas konstatuojant, Salys
remsis Lietuvos Respublikos teisés aktais.

14.4. Jeigu nenugalimos jégos aplinkybiy veikimas vyksta ilgiau kaip 3 (tris) ménesius, bet kuri Salis turi teise
vienasaligkai nutraukti Sutartj. Nurodytu atveju né viena i$ Saliy neturi teisés pareikalauti kompensacijos
uz padarytus nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu ir nesilaikymu, iSskyrus Kredito lesy,
Paldkany, Kredito administravimo mokesc€iy, Kompensaciniy paltkany ir/arba kity tarpusavio jsiskolinimy
grazinima.

14.5. Atsiradus nenugalimos jégos aplinkybéms, Salys privalo apie tai viena kitai pranesti kuo skubiau, tagiau
ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo jy atsiradimo ar suzinojimo.

15. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENUY APSAUGA

15.1. Salys jsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims informacijos apie Sutarties sudaryma ir jos salygas
ir informacijos, gautos vykdant Sutartj, taip pat imtis visy priemoniy, kurios nuo jy priklauso, kad Si
informacija netapty zinoma tretiesiems asmenims, iSskyrus informacijos atskleidima:

15.1.1. Sutartyje numatytais ir / ar Lietuvos Respublikos teisés akty nustatytais atvejais;

15.1.2. kai tokia informacija yra vieSa (iSskyrus atvejus, kai ji tapo vieSa dél Sutarties pazeidimo);

15.1.3. asmenims, teikiantiems audito paslaugas ir pagal sutartj atliekantiems Banko arba Kredito gavéjo
veiklos ar finansinés atskaitomybés audita;

15.1.4. advokatams, kurie teikia teisines paslaugas, susijusias su Sutarties sudarymu ir / ar vykdymu, bet
kuriai i$ Saliy;

15.1.5. Laiduotojui ir / arba kitam UZztikrinimo priemonés pateikéjui ir / arba savininkui;

15.1.6. Kredito gavéjo akcininkams / dalininkams ir / arba patronuojanciai ir / arba dukterinéms
bendrovéms;

15.1.7. numatomam Banko teisiy ir / arba pareigy peréméjui, investuotojui, verslo partneriui ar turto jgijéjui
ir / arba Bankg patronuojanciai ir dukterinéms bendrovéems, taip pat jy dukterinéms bendrovéms
bei jy visy padaliniams. Bankas taip pat turi teise, su kuria Kredito gavéjas sutinka ir suteikia
Bankui, gauti tokio pobdzio informacijg i$ Siy bendroviy;

15.1.8. asmenims, teikiantiems Bankui paslaugas, susijusias su Sutartimi.

15.2. Jeigu Kredito gavéjas praleis mokétiny jmoky terminus daugiau nei 30 (trisdedimt) dieny, Bankas turés
teise be atskiro Kredito gavéjo sutikimo paskelbti vieSai ar perduoti tretiesiems asmenims informacijg apie
Sutarties sglygas, Kredito gavéjg ir nevykdomas prievoles Bankui.

15.3. Asmens duomenis Bankas tvarko vadovaudamasis Banko patvirtintomis Asmens duomeny tvarkymo
taisyklémis, su kuriomis galima susipaZzinti Banko interneto puslapyje www.smebank.lt. Bankas turi teise
perduoti asmens duomenis tretiesiems asmenims Sutartyje, Asmens duomeny tvarkymo taisyklése ir
Banko Bendrosiose paslaugy teikimo sglygose numatytais atvejais bei tvarka.

16. TAIKOMA TEISE IR GINCY SPRENDIMAS

16.1. Sudarant, vykdant, keigiant, pratesiant Sutartj, Salys vadovaujasi Lietuvos Respublikos jstatymais ir kitais
norminiais teisés aktais.

16.2. Bankas ir Kredito gavéjas jsipareigoja déti pastangas, kad ginéai ir nesutarimai, atsirade tarp Saliy dél
Sutarties sudarymo, vykdymo, keitimo, pratesimo bty sprendziami derybomis. Nepavykus susitarti,
gin€as sprendZiamas Banko registruotos buveinés vietos teisme taikant Lietuvos Respublikos teise.

17. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

17.1. Sutartis jsigalioja nuo Saliy pasira8ymo momento ir galioja iki visi§ko Kredito gaveéjo jsipareigojimy pagal
Sutartj tinkamo jvykdymo.

17.2. Sutartj galima keisti ar papildyti tik Salims rasti$kai susitarus, i§skyrus Sutartyje, Banko paslaugy teikimo
salygose numatytus atvejus, kai Sutarties sglygas nustato ar kei€ia Bankas vienasaliSkai.

17.3. Visi Sutarties papildymai ir pakeitimai turi tokig pacia teisine galig kaip ir Sutartis ir yra neatskiriamos Sios
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17.4.

17.5.

17.6.

Sutarties dalys.

Kiekviena Sutarties sglyga yra atskirtina ir atskira viena nuo kitos ir jeigu kurios nors salygos tampa
negaliojan€iomis, prieStaraujanCiomis teisés akty nuostatoms ar nejvykdomomis, tai nedaro
negaliojanciomis likusiy Sutarties sglygy.

Tuo atveju, kai pakeitus ar priéemus Lietuvos Respublikos teisés aktus kokia nors Sutarties nuostata
prieStarauja teisés aktui, Bankas turi teise vienaSaliSkai pakeisti teisés aktams prieStaraujandias
nuostatas j teisétas. Apie tokius Sutarties pakeitimus ir papildymus Bankas nedelsiant, bet ne véliau kaip
per 15 (penkiolika) dieny, pranesa Kredito gavéjui.

Visi su Sutartimi susije Saliy pranesimai turi bati rastiski ir turi bati siundiami Specialiose sglygose
nurodytais Saliy adresais, arba tokiu adresu, kurj viena i§ Sutarties Sallq prane$é kitai Sutarties Saliai.
Pranesimas taip pat gali bati i$siystas Saliai $ioje Sutartyje nurodytu tos Salies elektroninio pasto adresu
(toks pranesimas laikomas jteiktu kitg dieng po jo iSsiuntimo elektroniniu pastu). Informacija taip pat
laikoma Banko tinkamai pateikta Kredito gavéjui, jei ji pateikiama Banko internetinés bankininkystés
sistema (toks pranedimas laikomas jteiktu kitg dieng po jo pateikimo internetinés bankininkystés
sistemoje).

18. BENDRUYJU SALYGUY PAKEITIMAI

18.1.

Bankas turi teise vienasSaliSkai pakeisti Bendrgsias sglygas, informuodamas apie tai Kredito gavéjg
elektroniniu pastu, Sutartyje nurodytu Kredito gavéjo elektroninio pasto adresu, prie$ 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny. Jeigu Kredito gavéjas nesutinka su Bendryjy salygy pakeitimais, jis turi teise,
nemokédamas jokiy papildomy mokeéjimy (jskaitant ir iSankstinio grgzinimo mokestj), nutraukti Sutartj,
rastu praneSdamas apie tai Bankui iki tokiy pakeitimy jsigaliojimo, taciau iki tokio nutraukimo termino
paskutinés dienos Kredito gaveéjas jsipareigoja sugrazinti visg paimtg ir iki tol nesugrgzintg Kredito sumg
ir sumokeéti iki nutraukimo dienos mokétinas Palikanas, Kompensacines pallkanas (jeigu taikoma).
Kredito gavéjui nepateikus praneSimo dél Sutarties nutraukimo, Sutartis laikoma galiojancia ir nenutraukta
ir Kredito gavéjui yra taikomos pakeistos Bendrosios saglygos.
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GENERAL TERMS AND
CONDITIONS OF THE
CREDIT AGREEMENT
Version No. 3 is valid from 15-03-2023

1. GENERAL PROVISIONS
1.1. DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS

Turnover — the part of all incoming funds to the Borrower’'s accounts in the amount specified in the Credit
Agreement, which must be credited to the Borrower’'s accounts held with the Bank. The Turnover does not
include loan amounts paid out by the Bank to the Borrower into its accounts, transfers from other Borrower’s
accounts, currency exchange and other incoming funds that are not income from the Borrower's ordinary
business activities. The Borrower must, throughout the term of the Agreement (unless another period is
specified in the Terms and Conditions of the Credit Agreement), maintain the Turnover in the amount set out in
the Terms and Conditions of the Credit Agreement (if such Turnover is set).

Bank — UAB SME Bank, company code 305223469, address Antano Tumeéno str. 4-15, LT-01109 Vilnius.
General Terms and Conditions — these general terms and conditions of the Credit Agreement.

Business day — a day on which the Bank provides all services and carries out all operations, and which is not
a Saturday, Sunday or other rest day or public holiday established by the legal acts of the Republic of
Lithuania.

EURIBOR is the Euro interbank market interest rate published by the European Money Markets Institute or
another officially designated organization. The publication date of the data used for interest calculation is the
EURIBOR value of the interest base period published 2 (two) Business Days prior to the Contract conclusion
date and the Interest Change Date. If the EURIBOR value of the interest base is not published on the second
Business Day before the EURIBOR interest base change date, the nearest previously published EURIBOR
value of the interest base shall be used. If the published EURIBOR value is negative, i.e. less than O (zero), for
the purpose of calculating the Credit Interest Rate, the EURIBOR value will be considered to be 0 (zero). The
EURIBOR rate is recalculated based on the Interest Period selected by the Borrower, which is specified in the
Special Terms and Conditions.Special Terms and Conditions

Fixed interest — Interest that applies if the type of Interest set out in the Special Terms and Conditions is
Fixed interest, and under which the annual interest rate is specified in the Special Terms and Conditions and is
not changed throughout the term of the Agreement, except in cases provided for in the Agreement.

Mortgage (Pledge) Agreement is an agreement by which, in accordance with the procedure and conditions
established by law, the Pledged Property is pledged in favor of the Bank in order to secure the fulfillment of
obligations under the Agreement. The Parties agree that default interest and the Bank’s losses incurred due to
non-performance or improper performance of the obligation secured by the mortgage (pledge) are secured by
a maximum mortgage (pledge), the amount of which is specified in the Special Terms and Conditions.
Pledged Property is the immovable property provided for in the Special Terms and Conditions (apartment,
residential house, land plot and etc.) or other property acceptable to the Bank, by which the Borrower's
obligations under the Agreement are secured.

Commitment Fee — a fee in the amount specified in the Special Terms and Conditions, expressed as an
annual interest percentage, which is calculated on the undrawn Credit amount. The Commitment Fee is
calculated from the date of signing the Agreement until the end of the relevant Credit drawdown period.
Variable Interest Component — EURIBOR or another interbank interest rate as specified in the Special
Terms and Conditions. If at any time during the term of the Credit Agreement the publication of the applicable
Variable Interest Component is terminated or suspended and/or its validity is suspended, then the Variable
Interest Component applicable to the Credit Agreement shall be determined in accordance with the
instructions set by the relevant institutions for the new interbank interest rate. In the absence of instructions,
the Variable Interest Component shall be determined based on an interbank interest rate chosen by the Bank
that is closest to the Variable Interest Component being replaced, or an interest rate set by the Bank, based on
the Bank’s costs of borrowing financial funds, irrespective of which funding source the Bank would choose.
Variable Interest — a type of interest, under which the annual interest rate is calculated for each Interest
Period as the sum of the Variable Interest Component and the Margin. The annual interest rate applicable until
the nearest Interest Change Date is specified in the Special Terms and Conditions.

Compensatory (or Default) Interest is additional interest paid by the Borrower to the Bank when the amounts
payable to the Bank under the Agreement are not paid by the prescribed deadline or when the Agreement is
terminated at the Bank’s initiative due to the Borrower’s fault, the amount of which is specified in the Special
Terms and Conditions and which is calculated on all amounts not paid on time.

Credit — a bank lending facility which, under the terms set out in the Agreement, grants the Borrower the right
to draw down and repay the Credit or a part thereof, without exceeding the Credit amount set out in the
\greement and in accordance with the procedure for partial repayments of the Credit. Once the Borrower has
paid part or all of the Credit by the deadlines specified in the Agreement or earlier, the Borrower no longer



Credit Agreement (hereinafter — the Agreement) shall consist of these General Terms and Conditions, the
Special Terms and Conditions, the Payment Schedule, other annexes, and subsequent supplements and/or
amendments to the Agreement. If the entire Credit is repaid upon the final Credit repayment date (there are no
Payment Days under the Payment Schedule), the Payment Schedule may not be drawn up.
Credit Administration Fee — a fee paid by the Borrower to the Bank for the preparation and administration of the
Credit Agreement, as specified in the Special Terms and Conditions.

Borrower — a person to whom the Bank grants the Credit.
Guarantee is a guarantee of the form and content determined by the Bank from a specific person indicated by the
Bank and/or a person having sufficient assets to perform the obligation (the Guarantor), by which the proper
performance (fulfilment) of the Borrower’s obligations under the agreement is secured, as well as documents
confirming the right of the Guarantor(s) to enter into the relevant guarantee agreement (if applicable).
Guarantor is a person who guarantees to the Bank (if a separate guarantee agreement is concluded) the proper
performance of the Borrower’s obligations under the Agreement.
Margin — the margin of the Bank’s borrowing risk, profit and costs agreed by the parties in percentage terms,
determined on the date of conclusion of the Agreement and valid until the date of performance of all obligations.
Payment Schedule is a schedule indicating the instalments payable by the Borrower to the Bank and the
payment dates.
Payment Day means a calendar day, excluding public holidays and non-working days (Saturdays and Sundays).
If the Payment Day falls on a public holiday or a non-working day, the Payment Day shall be deemed to be the
first business day following the non-working day or public holiday.
Interest is the interest paid each month to the Bank by the Borrower, as provided in the Special Terms and
Conditions, for the use of the funds provided by the Bank, which is calculated on the Credit amount actually
drawn and not yet repaid.
Interest Rate Change Day is the day on which, i. e. in accordance with the procedure set out in the Agreement,
the Variable Interest is recalculated and set for a new Interest Period. The Interest Rate Change Day is the first
day of each Interest Period, except the first.
Interest Period — a period of the duration specified in the Special Terms and Conditions, for which the Variable
Interest is set and upon the expiry of which it is recalculated and set anew. The first Interest Period begins on the
date of signing the Agreement and ends on the nearest Interest Rate Change Day, and each subsequent Interest
Period begins upon the expiry of the preceding Interest Period.
Sanctions — any trade, economic or financial sanctions, embargoes or other restrictive measures imposed,
applied or administered by the United Nations, the European Union, the Republic of Lithuania, the Government of
the United States of America (including the U.S. Department of the Treasury Office of Foreign Assets Control
(OFAQ)), the United Kingdom, another state at the Bank’s discretion and/or the institutions of these entities.
Account with the Bank (Account) — the Borrower’s bank account opened and maintained with the Bank, to
which the credit is transferred, funds required for payments under the Agreement are accumulated, and payments
are made in accordance with the procedure and time limits set out in the Agreement.
Special Terms and Conditions — a part of the Agreement specifying the parties to the Agreement, the main
terms of the Credit Agreement, Security Interests and other conditions.
Security Interests are the measures ensuring proper performance of the Borrower’'s obligations under the
Agreement, specified or not specified in the Agreement, which are or must be provided to the Bank.

1.2. INTERPRETATION

1.2.1.  The titles of the parts and articles of the Agreement are intended for the convenience of using the
Agreement and may not be used in interpreting the Agreement.

1.2.2.  The terms used in the Agreement may depending on the context be used in the plural sense and vice
versa.

1.2.3. The terms explained in the part “Definitions and abbreviations” of the Agreement shall hereinafter be
written with a capital letter and used in the meaning explained in Clause 1.1. of the Agreement, unless
the context requires otherwise.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. Under the terms and procedure provided for in the Agreement, the Bank grants the Borrower a Credit, and
the Borrower undertakes to repay the granted Credit, pay Interest and other payments in accordance with
the terms and conditions of the Agreement, and to use the Credit only for the purpose specified in the
Special Terms and Conditions and to fulfil all other obligations provided for in this Credit Agreement

3. GENERAL TERMS OF GRANTING A CREDIT
,“‘3\\ The Bank undertakes to grant the Borrower the Credit within 5 (five) business days provided that all
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3.1.1. The Borrower meets the Bank’s risk appetite and has an Account with the Bank;

3.1.2.  The Borrower has paid the Bank the full Credit Administration Fee, except in cases where the Parties have
agreed otherwise;

3.1.3. The Borrower has provided the Bank with appropriate Security Interests drawn up on terms acceptable to the
Bank and, where required by the legal acts of the Republic of Lithuania, has registered them in accordance
with the procedure prescribed by law;

3.14. The Borrower has provided the Bank with the insurance contract specified in the Special Terms and
Conditions, where the said Special Terms and Conditions provide for the Borrower’s obligation to conclude the
relevant insurance contract, and it is valid for the entire term of this Agreement;

3.15. The Borrower has provided documents in the relevant form acceptable to the Bank which are required for the
Bank to make a decision on entering into the Credit Agreement and to conclude the Agreement, including but
not limited to the Borrower’s business documents, the decision of the competent body of the Borrower on
concluding the Agreement, granting Security Interests and other terms and conditions of the Agreement,
documents on the appointment of the manager or the power of attorney of an authorised person, an identity
document, the latest audited and interim reports, quarterly breakdowns of pledged inventories and receivables;

3.1.6. It does not become apparent that the statements and confirmations of the Borrower specified in the
Agreement are untrue and/or incorrect;

3.1.7. There are no grounds for termination of the Agreement or no other circumstances become apparent that raise
doubts as to the ability of the Borrower and/or the Guarantor to repay the Credit and/or properly perform other
terms and conditions of the Agreement or that reasonably allow the assumption that repayment of the Credit
will be impeded;

3.1.8. The Borrower and/or the persons guaranteeing (warranting or otherwise securing performance of) the
Borrower’s obligations have fulfilled all other conditions for granting the Credit specified in this Agreement and/
or its annexes;

3.1.9. Borrower has performed and continues to perform all the obligations set out in the Agreement.

3.2. The Bank shall have the right, at its sole discretion, to grant the Credit regardless of whether all precedent conditions
have been fulfilled, and also to defer the fulfilment of the precedent conditions.

3.3. If, prior the disbursement of the Credit funds, any of the conditions specified in clause 3.1 of the General Terms and
Conditions are not met and/or negative information has been received about the solvency of the Borrower (for
example, information about the Borrower's difficulties in fulfilling financial obligations, negative financial indicators of
the Borrower, the Borrower's debts to state institutions or applicable seizures, etc.), the Bank has the right to cancel
(suspend) the disbursement of the Credit funds and unilaterally terminate the Agreement. The Bank shall not be
obliged to indicate the reasons for such decision. In this case the Bank shall have the right to terminate the Agreement
as of the day specified in the Bank’s notice. In such case the fees paid by the Borrower to the Bank under the
Agreement (the Credit Administration Fee, as well as any fees related to the provision of Security Interests, including,
inter alia, notarisation, registration and deregistration with the mortgage office of the Mortgage (Pledge) Agreement,
including its amendments, valuation (revaluation) of the Pledged Property, insurance, etc.) shall not be refunded to the
Borrower and the losses incurred by the Borrower as a result thereof (if any would arise) shall not be compensated. If
the Credit Administration Fee has not been paid, the Borrower must pay it to the Bank.

3.4. The Borrower has the right, upon prior written notice to the Bank, to refuse to take the entire or part of the Credit,
provided that it pays the Bank all amounts due under the Agreement up to that point (including, but not limited to:
Credit Administration Fee, Commitment Fee specified in the Special Terms and Conditions).

3.5. If the Borrower does not withdraw the entire Credit amount by the end of the Credit withdrawal period set out in the
Special Terms and Conditions, all repayable parts of the Credit shall be reduced proportionally to the Credit amount
not withdrawn by the Borrower.

3.6. The Bank shall have the right to cancel all or part of the granted Credit amount and/or not to disburse any part of the
Credit to the Borrower, unilaterally, without providing the reasons for such decisions or based on the Bank’s
unilateral assessment, where the Borrower’s creditworthiness risk has worsened and/or circumstances have become
apparent which, in the Bank’s opinion, have resulted in the Borrower’s ability to repay any Credit amounts having
deteriorated.

3.7. The Borrower shall have the right to draw the entire amount of the Credit until the Credit drawdown period set in the
Special Terms and Conditions. Upon expiry of the credit drawdown period the Bank shall have the right not to grant
the Credit solely due to missing the deadline.

3.8. The Bank shall not be liable for any direct or indirect losses of the Borrower related to the non-disbursement of the
Credit funds if, by not granting the Credit, the Bank acted in accordance with the provisions of the Agreement.

4. CREDIT REPAYMENT

4.1. The Borrower undertakes to repay to the Bank the entire Credit granted to it under the Agreement in the amounts

Q% encing repayment from the repayment start date specified in the Payment Schedule and to repay the entire
etaken no later than by the final Credit repayment deadline.

B¢ otherwise provided in the Special Terms and Conditions or the annexes to the Agreement, the Credit
ayiment instalments and the Interest set in the Special Terms and Conditions are paid each month on the
snent Day specified in the Payment Schedule.



The Bank calculates the amount of instalments and draws up the Payment Schedule and amends it unilaterally.

4.3. All payments by the Borrower must be made to the Account specified in this Agreement in the currency in which
the Credit was disbursed, except where other provisions of the Agreement explicitly provide otherwise. When
making payments under this Agreement in another currency, the Bank converts the funds into the Credit currency
at the exchange rate and in the manner set by the Bank. The conversion costs are borne by the Borrower.
Payments in another currency are debited in the order chosen by the Bank.

4.4. The Borrower irrevocably agrees that all payments by the Borrower under the Agreement shall be debited by the
Bank upon the due date of payment of such amounts from the Account. It is deemed that the amounts payable by
the Borrower under the Agreement have been paid to the Bank from the moment the payable amounts are
debited from the Account.

4.5. If the balance of funds in the Account is insufficient, the Bank has the right to debit the missing amount of money
from other accounts of the Borrower.

4.6. The Borrower, having notified the Bank in writing no later than 30 (thirty) days in advance, has the right to repay
the Credit or part thereof before the deadlines set in the Special Terms and Conditions and/or in the Payment
Schedule. If the Borrower repays the Credit or part of it earlier than the repayment deadline for the Credit or its
part set in the Special Terms and Conditions and/or the Payment Schedule, then together with the repaid Credit
or its part it must pay to the Bank the Fee provided in the Special Terms and Conditions for early repayment of
the Credit or part thereof. If the Borrower repays the Credit or part of it earlier than the repayment deadline for the
Credit or part thereof set in the Special Terms and Conditions and/or the Payment Schedule and does not notify
the Bank within the period set in this clause, then the Borrower undertakes to pay the Bank an early repayment
fee, which is calculated as follows: by adding 0.5 (five tenths) percentage point to the Fee for early repayment of
the Credit or part thereof provided in the Special Terms and Conditions and applying it to the amount of such
repaid Credit or part thereof.

4.7. If the Borrower repays part of the outstanding Credit before the set deadlines, it shall be deemed that the
Borrower has repaid those parts of the Credit, the repayment deadlines of which provided for in the Agreement
are the latest, except where the Bank and the Borrower agree otherwise.

4.8. In the event that the Borrower has liabilities to the Bank both under the Agreement, and also under other
agreements concluded between the Bank and the Borrower, and the Bank receives from the Borrower an amount
smaller than the total amount payable by the Borrower to the Bank, then the Bank, regardless of the payment
purpose indicated by the Borrower, shall at its discretion allocate the amount received from the Borrower to cover
obligations in such order and which obligations will be covered.

5. INTEREST CALCULATION AND PAYMENT

5.1. For the entire period of use of the Credit monetary funds provided by the Bank, until the specified repayment
dates of the Credit amounts, the Borrower shall pay the Bank the Interest determined in the Special Terms and
Conditions, which is calculated on the actually disbursed and not yet repaid Credit amount. When calculating
Interest for each month, it is deemed that such respective month has the actual number of calendar days, and a
year has 360 (three hundred sixty) days.

5.2. Interest shall be calculated from the first day of disbursement of the Credit until the day of the Credit repayment
deadline set in the Agreement to the Bank. In any case, Interest is calculated only on the actually drawn and
unrepaid Credit amount. Unless otherwise specified in the Special Terms and Conditions and/or the Payment
Schedule, Interest shall be paid in accordance with the following conditions:

5.2.1. The first Interest, accrued for the period from the day of disbursement of the Credit or a part thereof until
the nearest subsequent Payment Day, shall be paid on that Payment Day;

5.2.2. Other Interest, accrued for the period from each Payment Day (inclusive) until the next Payment Day, shall
be paid for the preceding period on each Payment Day;

5.2.3. In the event that the date of repayment of the entire Credit does not coincide with the Payment Day, all
accrued Interest must be paid on the day of repayment of the entire Credit to the Bank.

5.3. If, by the due date the amounts payable under the Agreement are not paid to the Bank or if the Agreement is
terminated at the Bank’s initiative due to the Borrower's fault, in order to compensate the Bank for losses
incurred, as well as due to an increase in the Borrower’s credit riskiness caused by missing payment deadlines,
the Borrower pays the Compensation interest specified in the Special Terms and Conditions. For the sake of
clarity , the Parties agree that for the entire period from the end of the due date for payment of any interest portion
and (or) of any Credit repayment instalment, or from the date of termination of the Agreement, until the date of
actual repayment of such instalment and (or) interest portion, the Borrower pays only Compensatory Interest.

5.4. Interest may be increased by a unilateral decision of the Bank, as provided for in Clause 13.6 of these General
Terms and Conditions.

5.5. If EURIBOR is not published or determined, if it is no longer provided or will no longer be provided, if it can no

nger be used, or if its determination methodology has materially changed or can no longer be applied due to
R&Y, events beyond the Bank’s control, instead of the current Variable Interest Component set out in the

ent, the Bank shall determine a new reasonably selected Variable Interest Component (as provided in
8¢ 1.1 of the Agreement on Variable Interest Component) Regarding the change of the Variable Interest




the Bank shall inform the Borrower by e-mail to the Borrower's e-mail address specified in the Agreement, 30
(thirty) calendar days in advance. If the Borrower does not agree with the amendments to the General Terms and
Conditions, they have the right, without paying any additional payments (including an early repayment fee), to
terminate the Agreement by notifying the Bank in writing before such amendments take effect, however, until the
last day of such termination period the Borrower undertakes to repay the entire drawn and not yet repaid Credit
amount and to pay Interest, Compensatory Interest (if applicable) payable up to the date of termination. If during
the period from the date of notification of the change of the Variable Interest Component until the start of
application the Bank cannot continue to use the Variable Interest Component provided for in the Agreement, until
the date of determination of another Variable Interest Component, the Bank has the right to use the latest known
Variable Interest Component. If on a certain determination date the Variable Interest Component is not published
or determined due to technical reasons, until the date of determination of the next Variable Interest Component
(or the start of application of the new Variable Interest Component), the Bank uses the latest known Variable
Interest Component. If the new Variable Interest Component is negative, it shall be deemed equal to zero (0).

6. COMMITMENT AND ADMINISTRATION FEES

6.1. The Commitment Fee is calculated on the actually undrawn Credit amount, assuming that there are 360 (three
hundred sixty) days in a year and the number of calendar days in a month. The Commitment Fee is calculated
from the date of signing of the Agreement until the end of the relevant Credit (or part thereof) drawdown period.

6.2. The Borrower undertakes to pay the Commitment Fee each month in accordance with the procedure and within
the deadlines established in the Agreement for payment of interest.

6.3. On the date of signing of the Agreement, the Borrower undertakes to pay the Bank an administration fee in the
amount specified in the Special Terms and Conditions, which is not refundable to the Borrower even if the Bank
decides not to grant the Credit or to terminate the Agreement.

7. SECURITY FOR PERFORMANCE OF THE BORROWER’S OBLIGATIONS

7.1. The maximum pledge/mortgage of the property specified in the Special Terms and Conditions secures such
obligations of the Borrower as they exist at the time of performance thereof, including the amount of the principal
obligation, interest, penalties, expenses for insurance of the Pledged Property, losses incurred due to delay in the
performance of obligations, as well as necessary recovery costs and other payments under the Agreement.

8. THE BORROWER'’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

8.1. The Borrower has the right:

8.1.1. In the manner and under the conditions set out in this Agreement, to repay all or part of the Credit earlier
than the repayment date(s) provided for in the Special Terms and Conditions and/or the Payment
Schedule;

8.1.2. If unable to properly perform the financial obligations assumed under the Agreement, to apply in writing to

the Bank for a change of the Credit terms;
8.1.3.  Other rights provided for in the Agreement and/or in the legal acts of the Republic of Lithuania rights.

8.2. The Borrower undertakes to:

8.2.1. Use the Credit for the purpose specified in the Special Terms and Conditions;

8.2.2. Enter into with the Bank contracts for Security Interests specified in the Special Terms and Conditions, and/
or ensure their execution (if performance of obligations under the agreement is secured by a third party)
and, if required by the legal acts of the Republic of Lithuania, register the security instrument agreements
with the relevant institutions. The Borrower’s obligations set out in this clause also include submission of all
documents necessary for the proper execution of the security instrument agreements;

8.2.3. Pay all costs of preparation, execution, amendment, supplementation, valuation, registration and all other
expenses and related fees, including but not limited to the notarial certification and registration in the
Mortgage Register of the Mortgage (Pledge) Agreement(s), as well as the costs of amendments and
deregistration;

8.2.4. Ensure the priority of the Bank’s rights, arising from the pledge created by this Agreement in respect of the
Pledged Property specified in the Special Terms and Conditions over third parties and refrain from any
actions that may impair the Bank’s right to satisfy its creditor claim in the first rank from the value of the
Pledged Property, unless the Bank and the Borrower have clearly indicated in the Special Terms and
Conditions that the security instrument specified in the Special Terms and Conditions is subsequent in
relation to the Bank and the Bank agrees to this;

Periodically submit to the Bank, in accordance with the terms and conditions of the Agreement, new
(updated) valuations of the Mortgaged Property: i) valuations of commercial property — every 12 (twelve)
< \\months from the date of the last valuation, ii) valuations of residential real estate — every 3 (three) years




case, the Borrower must cover all costs incurred by the Bank due to such valuation. Unless otherwise
specified in the Special Terms and Conditions, the Mortgaged Property must be valued by independent
property valuers acceptable to the Bank, the list of which is published on the Bank’s website;

8.2.6.  Within the time limits set out in the Agreement, take and repay the Credit together with the payable
Interest and make other payments to the Bank provided for in the Agreement;

8.2.7. If the amounts payable to the Bank under the agreement are not paid on time, pay Default Interest
specified in the Special Terms and Conditions on the unpaid Credit amount until the day the debt is paid
in full to the Bank, regardless of termination of the Credit Agreement;

8.2.8. Immediately reimburse the Bank for all expenses incurred by it, related to the recovery of the debt under
the Agreement.

8.2.9.  Without the Bank’s prior written consent, the Borrower may not:

8.2.9.1. Sell, donate, exchange or otherwise transfer, pledge, lease, grant for use or otherwise transfer to
third parties the Pledged Property (dispose of it), worsen its condition, encumber and restrict it by
any real or contractual right or by any other means;

8.2.9.2. Carry out mergers, divisions, demergers, consolidations or other similar changes to the Borrower’s
structure that could materially adversely affect the Bank’s position;

8.2.9.3. Change the Borrower’s legal status or scope of activity;

8.2.9.4. Assign its rights and/or obligations under the Agreement to third parties;

8.2.9.5. If it fails to timely fulfil any payment obligations to the Bank at the same time invest in other
companies;

8.2.9.6. Terminate the Borrower’s business, materially reduce it or transfer it to another party;

8.2.9.7. Reduce the share capital of the Borrower;

8.2.9.8. Assume any obligations under credit, loan, guarantee issuance, letter of credit opening, hire
purchase, leasing (finance lease), operating lease, factoring or other similar agreements concluded
with third parties, or by using bonds, promissory notes, other securities or financial instruments, as
well as assume other obligations that have the nature of borrowing or lending, the value of which is
greater than 1/20 of the book value of the Borrower’s assets for the last financial year;

8.2.9.9. Assume any obligations under guarantees, suretyships, pledges (mortgages) or other transactions
the value of which is greater than 1/20 of the book value of the Borrower's assets for the last
financial year and by which the performance of the obligations of the Borrower or third parties is
secured,;

8.2.9.10. Pay dividends or tantiemes, reduce capital by paying funds to the Borrower’s participants or make
any other payments from profit to the Borrower’s participants.

8.2.9.11. Invest in long-term assets, if the total amount invested is greater than 1/20 of the book value of the
Borrower’s assets for the last financial year

8.2.10. Inform its participants (shareholders, partners, members, etc.) and ensure that throughout the term of the
Agreement, without the Bank’s prior written consent, the Borrower’s shareholder structure and/or
composition, and/or the number of shares held by the Borrower’s shareholders, is not changed.

8.2.11. At the Bank’s instruction, at any time carry out an appraisal of the Pledged Asset, notwithstanding that it
has been updated in accordance with Clause 8.2.5 of the Agreement. If following an appraisal of the
Pledged Asset carried out at the Bank’s instruction it becomes clear that the value of the asset pledged to
the Bank is lower than the Credit amount or the value of the asset pledged to the Bank has decreased
due to the Borrower’s fault and/or upon analysing the Borrower’s financial condition it becomes clear that
the Borrower will no longer be able to duly and timely perform its obligations under the Agreement, then
the Borrower upon the Bank’s request within 14 (fourteen) calendar days must provide additional Security
Interests and/or repay such part of the Credit as the Bank has requested in writing;

8.2.12. Keep and manage the legal and technical documentation of the Pledged Asset, recording and registering
all changes made, and submit it within 7 (seven) days from the Bank’s request;

8.2.13. At the Bank’s request, provide all available information on the condition of the pledged asset and enable
the Bank’s representatives and/or persons authorized by the Bank to inspect this asset.

8.2.14. Provide the Bank with such information within the time limits and procedure specified below:

8.2.14.1. The Borrower's and/or the Borrower's group of companies’, the Guarantor’s annual financial
statements with annexes and the auditor’s report, signed by the Borrower’s head and chief financial
officer and certified with the Borrower's seal, if applicable, prepared in accordance with
International Accounting Standards (if, pursuant to legal acts, an audit of the financial statements is
mandatory), as well as breakdowns of pledged inventories and/or receivables — within 4 (four)
months from the end of each respective financial year;
8.2.14.2. The Borrower’'s and/or the Borrower's group of companies’, the Guarantor's quarterly financial
statements, signed by the Borrower’s head and chief financial officer and certified with the

Borrower’s seal, if applicable, as well as breakdowns of pledged inventories and/or receivables —

quarterly, but no later than within 1 (one) month after the end of the reporting quarter;




8.2.16.

days of the Bank’s request, provide any financial documents necessary to determine the Borrower’'s
financial position, as well as evidence that the Borrower has fulfilled and continues to fulfill its obligations
to other credit and financial institutions. Documents submitted to the Bank must comply with the legal
acts in force in the Republic of Lithuania and with accounting requirements;

Immediately, but no later than within 5 (five) business days, notify the Bank in writing if:

8.2.16.1. Any of the Borrower’s details recorded in state registers change, and/or the Borrower’s articles of

association change;

8.2.16.2. Any data of the Guarantor recorded in state registers changes;
8.2.16.3. Members of the Borrower's management bodies and/or auditor change;
8.2.16.4. The competent management body of the Borrower decides to reorganize, to cease operations (to

liquidate without succession) or to apply to the court for the initiation of bankruptcy proceedings or
to commence an out-of-court bankruptcy procedure, or other persons apply to the court regarding
these procedures;

8.2.16.5. The competent management body of the Guarantor decides to reorganize, to cease operations

(to liguidate without succession) or to apply to the court for the initiation of bankruptcy or
restructuring proceedings or to commence an out-of-court bankruptcy procedure;

8.2.16.6. The Guarantor dies;
8.2.16.7. A claim is brought against the Borrower in court or another dispute-settlement institution, or all or

part of the Borrower’'s assets is seized or the ownership right to it is otherwise restricted, or
criminal proceedings are initiated against the Borrower;

8.2.16.8. Sanctions are imposed on the Borrower by state authorities, which could significantly negatively

affect the Borrower’s business, assets or financial condition;

8.2.16.9. The assets pledged for the benefit of the Bank have been destroyed, damaged or, for other

reasons, their value has decreased;

8.2.16.10. A claim is submitted against the property pledged to the Bank;
8.2.16.11. The Borrower will not be able to properly perform the obligations assumed under the Agreement;
8.2.16.12. Other important changes occur, which may affect the performance of the Agreement (e.g.

8.2.17.

8.2.18.

8.2.19.

8.2.20.

bankruptcy or restructuring proceedings of the Borrower are initiated, etc.) and what measures
related thereto were taken by the Borrower.

Provide the Bank, within the term specified by the Bank an additional Security Interest acceptable to the
Bank, if required by the Bank in the cases provided for in the General Terms and Conditions;

If Credit subordination is provided for in the Special Terms and Conditions, no later than within 14
(fourteen) calendar days from the conclusion of loan agreements with third parties, submit to the Bank
an agreement (-s) of a form and content acceptable to the Bank, under which the loans of the Borrower
received from third parties would be subordinated in relation to this Agreement ;

Acquaint (inform) third parties who have secured/intend to secure the performance of the Borrower’s
obligations under the Agreement, and/or persons related to the performance of the Agreement, with the
main terms and conditions of the Agreement and amendments thereto;

Perform other duties provided for in the Agreement and/or the legal acts of the Republic of Lithuania.

8.3. If the Agreement is concluded with several Borrowers (clients), all Borrowers have joint and several liability to
perform the obligations provided for in the Agreement for the benefit of the Bank, regardless of whether the
credit funds were used to satisfy the needs of all of them or only one of them.

9. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BANK

9.1. The Bank has the right:

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

Without prior notice to wholly or partially refuse to disburse the Credit or any part thereof if, after signing
the Agreement, the Borrower fails to perform, improperly performs (or does not perform) the conditions
for granting and/or disbursing the Credit set out in the Agreement;

To indicate to the Borrower another bank account to which the granted Credit funds must be repaid and
other payments under the Agreement must be made;

To refuse to assess the possibilities of restructuring the debt of a Borrower who is in default on financial
obligations if the Borrower does not provide the Bank with the required information, the information held
by the Bank does not allow a reasonable forecast of the Borrower’s income and expenses, the Borrower
refuses to cooperate and/or provides false or untrue information;

To record the condition of the Pledged Property, to require and obtain from the Borrower all information
and documents necessary for the Bank relating to the Borrower’s financial situation and assets. The
Borrower irrevocably agrees and grants the Bank and/or third parties engaged by the Bank the right, for
the purposes specified in this clause, to take photographs and to make audio and video recordings;

To require the Borrower to submit documents confirming the use of the Credit for the purpose specified
in the Special Terms and Conditions and purpose as well as documents and information confirming the
Borrower's financial condition;



9.1.6. To provide information about the Borrower to persons who have ensured the performance of the
Borrower’s obligations (Sureties, owners of pledged/mortgaged property, etc.), related companies, third
parties providing services to the Bank, performing the Bank’s audit, etc. (to the extent necessary to
provide the aforementioned services), the Bank of Lithuania, other persons — in other cases provided for
by the legal acts of the Republic of Lithuania or the Agreement, or when the Borrower fails to perform or
improperly performs the obligations provided for in the Agreement;

9.1.7.  Atits discretion, at any time and without any restrictions, to assign all or part of the Bank claims/rights of
claim arising from the Agreement and (or) the Security Interests agreements, whether for consideration or
free of charge, to persons chosen by the Bank;

9.1.8. To choose the order in which and which Security Interests to enforce, regardless of the Borrower’s
contrary instruction;

9.1.9. To demand additional Security Instrument or to repay part of the Credit granted, if:

9.1.9.1. The LTV ratio specified in the annex of financial conditions is breached (if the annex of financial
conditions is applicable pursuant to the provisions of the Special Terms and Conditions);

9.1.9.2.  Any of the circumstances specified 13.1 in clause of the General Terms and Conditions occurs;

9.1.9.3.  Reorganisation, restructuring, bankruptcy or liquidation proceedings are commenced in respect of
a legal person that has provided a Security Instrument for the Borrower’s obligations under the
Agreement;

9.1.9.4. Other circumstances arise, which, in the Bank’s opinion, justify such a demand and are
reasonably necessary to secure the claims.

9.1.10. At any time having received from the Borrower an amount smaller than the amount payable by them
under the Agreement, at its discretion allocate such payment to cover the Borrower’s indebtedness,
regardless of any other instruction given by the Borrower;

9.1.11. Immediately submit for payment the promissory note issued to secure performance of this Agreement
(where such has been issued) to the Borrower and to the persons who guaranteed payment of the
promissory note, if the Borrower has failed to duly pay on time any amount payable to the Bank under this
Agreement, or if the Bank has reasonable doubts that the Borrower is (or may become) insolvent, or
bankruptcy or restructuring proceedings have been commenced (or may be commenced) against the
Borrower, the Borrower is (or may be) liquidated or reorganized, or other circumstances exist that raise
doubts as to the ability of the Borrower and/or the Borrower’s surety (guarantor) to properly perform the
terms and conditions of the Agreement (e.g., the Borrower has debts to state institutions, the Borrower’s
assets are subject to attachment, etc.).

9.1.12. Other rights provided for in the Agreement and/or in legal acts of the Republic of Lithuania.

9.2. The Bank must:

9.2.1. Grant the Borrower the Credit in the procedure and on the terms set out in the Agreement;

9.2.2.  Set off the early repayable Credit or a part thereof in accordance with the procedure set out in the General
Terms and Conditions;

9.2.3. Not disclose the personal data of the Borrower and its employees and other confidential information to
third parties, except for the exceptions provided for in the Agreement;

9.2.4.  Accept the Borrower's requests, complaints, other claims and respond to them in accordance with the
procedure and within the time limits established by legal acts;

9.2.5. Not to hinder the Borrower from properly and timely fulfilling its obligations under the Agreement and to
perform the parties’ duty to cooperate and coordinate;

9.2.6. Monitor the Borrower's performance of the financial obligations assumed to the Bank under the
Agreement and to inform the Borrower about any unfulfilled obligations;

9.2.7. Upon the Borrower contacting the Bank — create conditions to confidentially discuss the reasons for non-
performance of financial obligations and, if it is objectively possible (if there is objective data, that the
Borrower will be able to repay the debt that has arisen and continue to properly perform the assumed
contractual obligations), to propose possible and acceptable to the Bank methods of debt restructuring;

9.2.8. At the Borrower’s request, review the Security Interests applied to the Borrower to ensure performance of
obligations under the Agreement;

9.2.9. Perform other duties provided for in the Agreement and/or in the legal acts of the Republic of Lithuania.

9.3. In the event that other agreements or arrangements are in force between the Borrower and the Bank under
which, or on other grounds, the Parties have mutual obligations, the Bank shall have the right, at its discretion,
unilaterally to allocate any payment made by the Borrower to the Bank or any amount payable to the Borrower,
regardless of the stated basis and purpose of the payment, as a payment to the Bank under any agreement,




10. INSURANCE

10.1. Unless otherwise specified in the Special Terms and Conditions, the Pledged Property to be pledged to the
Bank, except for land plots, accounts and property rights (if such are pledged), shall be insured under the
terms set out further in this section of the Agreement.

10.2. The Pledged Property is insured for the benefit of the Bank; therefore, the insurance contract for the Pledged
Property must specify, that the recipient of the insurance benefit is the Bank. The Borrower undertakes to
provide the Bank with the property and/or another insurance policy indicating the Bank as the beneficiary, as
well as documents confirming payment of the premiums.

10.3. The Pledged Property shall be insured for the entire period of validity of the Agreement, including the period
from the last day of repayment of the Credit until full performance of the obligations under the Agreement, if
the Borrower fails to repay the Credit, Interest or to make other payments to the Bank under the Agreement
within the time limits set in the Agreement.

10.4. The term of validity of insurance coverage is not shorter than the final repayment date of the Credit funds
specified in the Special Terms and Conditions plus three months.

10.5. The insured sum for real estate must not be less than the replacement (construction) value of the property;
the insured sum for movable property must not be less than the market or residual (book) value of the
property. In certain cases, with the Bank’s written consent, the Pledged Property may be insured under
proportional insurance (with an insured sum lower than the value of the property).

10.6. Immovable property must be insured against destruction or damage due to fire, water impact (water supply,
heating system, sewerage accidents, etc.), unlawful acts of third parties (arson, explosion, etc.), forces of
nature (flood, storm, downpour, hail, heavy snowfall, ground subsidence, etc.), except in cases where the
Pledged Property is still under construction. Movable property must be insured against destruction or
damage due to fire, water impact (water supply, heating system, sewerage accidents, etc.), unlawful acts of
third parties (arson, explosion, etc.), forces of nature (flood, storm, downpour, hail, heavy snowfall, ground
subsidence and etc.), vehicle incidents, theft, damage to the item due to any persons’ actions, damage to the
item while transporting it or in any way becoming detached from fastening structures.

10.7. In cases where the Pledged Property is not completed, it shall be insured under construction insurance.
Upon expiry of the construction insurance, the Borrower must insure the pledged item against all risks as
provided in Clause 10.6. of the General Terms and Conditions of the Agreement.

10.8. It is the Borrower’s obligation to ensure that the insurance of the Pledged Property is valid even if third
parties must conclude the Mortgage (Pledge) Agreement and/or the insurance agreement.

10.9. The Borrower undertakes not to change the terms of the pledged asset insurance contract without the Bank’s
written consent.

10.10.The Bank has the right to use the insurance benefit received to cover the Borrower’s indebtedness under the
Agreement. If the entire indebtedness under the Agreement is covered, the remaining amount of the
insurance benefit is transferred to the owner of the pledged asset.

10.11.The Borrower agrees that the Bank shall receive information from the insurance company about the
insurance of the pledged asset and its terms, the payment or non-payment of the insurance premium, the
extension or non-extension of the insurance contract.

10.12.At the Bank’s request, the Borrower must inform the Bank in writing about how it performs (has performed)
the insurance obligations under the Agreement.

10.13.1f the Borrower fails to perform the obligations set out in Chapter 10 of the General Terms and Conditions,
the Bank at any time until the proper performance of the Borrower's obligations provided for in the
Agreement has the right, to which the Borrower agrees and does not object, at the Borrower’s expense and
in accordance with the terms and conditions of the Agreement to insure for the Bank’s benefit the pledged
asset until the proper performance of all the Borrower’s obligations under the Agreement. In such case, the
Borrower must cover the relevant costs incurred by the Bank, including, but not limited to, periodic insurance
premiums. The Bank shall not be liable for the expenses incurred by the Borrower for the insurance of the
pledged asset if it turns out that, due to the Borrower’s failure to perform its obligations, the pledged asset
was insured at the same time by both the Bank and the Borrower, and in such a situation, the insurance of
the pledged asset arranged at the Bank'’s initiative shall remain in force.

10.14.The Borrower must immediately, but no later than within 2 (two) business days from the time the Borrower
becomes aware of an insured event (or a potential insured event), inform the Bank in writing about such
event, as a result of which the pledged asset was damaged or destroyed.

11. FINANCIAL COLLATERAL ARRANGEMENT

11.1. The Borrower and the Bank agree that this Agreement (its relevant terms) at the same time is also a financial

: collateral arrangement and on its basis all existing and future funds in the Account and in other accounts of
£ s\”:“ nthe Borrower with the Bank both at the time of conclusion of the Agreement and later opened accounts, as
eII as cash deposits held with the Bank, and other funds of the Borrower transferred to the Bank on any
jfounds constitute financial collateral without transfer of title rights , as defined in the Law of the Republic of
’:%ﬂthuanla on Financial Collateral Arrangements, even if it is not separately indicated as their status as
nancial collateral at the time of their transfer (such status



is granted under the Agreement) and is pledged to the Bank to secure the performance of the Borrower’s obligations
under the Agreement. If, for any reason, the above-mentioned assets are not granted the status of financial collateral
(are not recognised as a financial collateral arrangement), they shall be deemed pledged to the Bank under a simple
written pledge agreement, where the pledged assets are transferred into the possession of the Bank, securing the
Borrower’s principal obligation under the Agreement, interest arising therefrom, penalties and losses that the Bank
may incur due to non-performance of obligations under the Agreement (i.e., the pledge secures both the principal
obligation and interest arising therefrom, as well as the maximum pledge amount specified in the Special Terms and
Conditions). If the Account number or other account numbers change, the pledge over the Account and other
accounts shall remain in force. The Bank has the right to provide information to other persons about the pledge of the
Account and other accounts (financial collateral arrangement). The amount of funds (financial collateral) pledged to
the Bank under the provisions of this clause corresponds to the amount of the unperformed obligation under the
Agreement. The Borrower is permitted to freely dispose of the pledged (financial collateral) funds (replace the
financial collateral, withdraw it) if no restrictions are established under separate agreements or other terms and
conditions of the Agreement, and until the Bank exercises the rights provided for in the Agreement or by law to
restrict the Borrower’s right to dispose of the funds. Funds are deemed provided as financial collateral when they are
transferred to the Borrower’'s Account with the Bank, including cases where funds are transferred by other persons
under agreements with the Borrower (in this case, they are deemed to transfer them on the Borrower’s instruction).

11.2. The value of pledged funds in foreign currency is equal to the amount of funds converted into the Credit currency of
the Agreement in accordance with the currency conversion rules applicable under this Agreement. If the Borrower
fails to perform the obligations assumed under this Agreement (upon the occurrence of an enforcement event), the
Bank acquires the rights provided for in this Agreement in the event of non-performance of obligations, and with
regard to the financial collateral additionally acquires the right to unilaterally satisfy, at its own discretion the claim
secured by financial collateral, by debiting funds from the relevant account and using them to cover (set off) the
Client’s unperformed obligations.

12. BORROWER’S REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

12.1. The Borrower warrants that it has the right and all necessary authorisations to perform the obligations assumed
under the Agreement, to enter into the Agreement, the Security Instrument transactions and all other related
transactions, and that the conclusion of these transactions does not contradict and will not contradict legal acts, the
obligations assumed by the Borrower under agreements entered into with third parties, and that all necessary
permits of state institutions or other persons have been obtained to conclude the Agreement and the Security
Instrument agreements.

12.2. The Borrower confirms that the persons securing the performance of the Borrower’s obligations under the Agreement
(including, inter alia, Sureties, owners of the Pledged Property, persons guaranteeing the promissory note issued by
the Borrower ) on the date of signing the Agreement have sufficient assets and are able to fully ensure the
performance of the Borrower’s obligations under the Agreement.

12.3. The Borrower warrants that the data indicated in the application submitted to the Bank and other documents
submitted to the Bank for obtaining the Credit are correct, without omissions, and reflect the actual situation.

12.4. The Borrower confirms that it has all necessary permits and licences required to carry out the Borrower’s activities.

12.5. The Borrower confirms that all information and/or financial statements submitted by the Borrower to the Bank are
correct, accurate and not misleading; such information and/or financial statements did not conceal any material
information, and since the submission of such information and/or financial statements nothing has occurred that
would make that information and/or financial statements incorrect or misleading, and all forecasts and statements
submitted to the Bank by the Borrower were made honestly and in good faith after appropriate and diligent
investigation;

12.6. The Borrower declares that on the date of signing the Agreement it has no other financial obligations under credit,
loan, guarantee issuance, hire-purchase, financial lease, financial leasing, suretyship, guarantee, pledge agreements
(mortgage or pledge deeds), except for those obligations which are known to the Parties on the date of signing the
Agreement according to the application submitted by the Borrower to the Bank to obtain a Credit or another letter.

12.7. The Borrower confirms that the Borrower is not insolvent, being liquidated, reorganized or administered, no
insolvency, restructuring or analogous procedure is being applied to it, no administrator or other relevant person has
been appointed in respect of all or part of the Borrower’s assets, business or any part thereof.

12.8. The Borrower confirms that the assets to be pledged to secure the obligations under the Agreement are not and will
not be transferred, pledged to other creditors or otherwise encumbered (except where the Bank is informed about
this in writing in advance and does not object), are not under arrest and there are no disputes in courts regarding
them.

12.9. The Borrower confirms that Sanctions do not apply and, to the best of its knowledge, will not apply to the Borrower or
persons related to it, the owners of the Pledged Assets, the Guarantor and other providers of Security.

12.10.The Borrower declares that no litigation, arbitration or administrative proceedings are currently pending in court or

arbitration and, to the best of its knowledge, none are threatened, and there are no sanctions imposed by state

o "?'.\- , Which could significantly negatively affect the Borrower’s business, assets or financial condition, except

dlsclosed to the Bank prior to the conclusion of the Agreement.

& Qeri:ﬂuiﬂale. Borrower confirms that it complies and will comply in the future with all requirements of legal acts regulating

mental protection.
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12.12.The Borrower confirms that the Special Terms and Conditions were discussed with the Borrower individually.
12.13.The Borrower confirms that it has read all the terms and conditions of the Agreement before concluding the

Agreement, that they are clear and understandable to the Borrower and that the Borrower agrees with them. None of
the terms and conditions provided for in this Agreement are a surprise or unexpected for the Borrower. The Borrower
acts at ita own risk as a prudent and diligent commercial entity.

12.14. The Borrower confirms that the Borrower’s representative (manager or duly authorized representative) who signed

the Agreement acts within the scope of the powers granted to them by the Borrower without violating the
requirements of laws, its articles of association, other incorporation documents, governing bodies’ regulations and
other regulatory acts. Such the Borrower’s representative who signed the Agreement is duly authorized to represent
the Borrower in any matter related to the performance of this Agreement, including, but not limited to, the submission
of oral or written requests, instructions, information or documents. The Borrower’s representative undertakes to be
liable to the Bank in the event that the Agreement or the representative’s signed obligation performance security
agreement under the Agreement is challenged on the grounds that it was concluded in violation of the competence of
the Borrower’s governing bodies, in excess of the granted powers, or is contrary to the Borrower's objectives. The
Borrower undertakes to immediately inform the Bank of any changes in the persons specified in the Agreement and/
or their data and/or powers. These changes take effect and become binding on the Bank only from the day the Bank
confirms receipt of the relevant notice, unless a later effective date is specified in such notices.

13. CONSEQUENCES OF DEFAULT

13.1. The Parties agree to consider it a material breach of the Agreement, allowing the Bank to unilaterally, without going

to court, terminate the Agreement and/or change the terms and conditions of the Agreement and/or demand in
writing the immediate return of the taken Credit (part thereof) together with all accrued Interest and other amounts
payable under the Agreement and/or use the Security Interests and/or demand the provision of additional Security
Interests acceptable to the Bank and/or declare that the Bank's obligation to provide Credit under the Agreement is
terminated, when at least one of the following circumstances exists:
13.1.1. The Borrower uses the Credit not for its intended purpose;
13.1.2. it becomes apparent that at least one of the Borrower’s representations and warranties set out in Section 12 of
the General Terms and Conditions is incorrect or misleading and (or) the Borrower, in order to obtain the
Credit, in the application submitted to the Bank or in other documents submitted to the Bank, in the Borrower’s
incorporation documents, financial statements or during the term of the Agreement in the reports submitted to
the Bank, notices or certificates, provided incorrect information or did not disclose information known to the
Borrower that has a material impact on the Borrower’s or the Bank’s obligations related to the Agreement;
13.1.3. The Guarantor and/or other provider or owner of Security Interests provided the Bank with false information or
concealed information that affected or could have affected the granting of the Credit or its terms;
13.1.4. Negative information becomes apparent about the reputation of the Borrower and/or the Guarantor and/or
another provider or owner of Security Interests, or Sanctions begin to be applied to the Borrower and/or the
Guarantor and/or another provider or owner of Security Interests;
13.1.5. Circumstances become apparent due to which, in the Bank’s opinion, the Borrower may be unable to within
the time limits set out in the Agreement repay the Credit or a part thereof, pay Interest (e.g., the financial
condition of the Borrower and/or the Guarantor has significantly deteriorated or there are signs that it may
significantly deteriorate, compared to the financial condition of the Borrower and/or the Guarantor before
signing the Agreement, the Borrower breached the terms of another agreement concluded between the Bank
and the Borrower, fails to fulfill financial obligations to other financial institutions and/or state authorities and /or
state authorities have applied enforcement measures to the Borrower, part or all of the Borrower's assets are
being seized, etc.);
13.1.6. The Borrower for more than 7 (seven) calendar days fails to repay the due portion of the Credit and (or) fails to
pay Interest (a portion thereof) on time, and/or fails to pay on time other amounts payable under the
Agreement;
13.1.7. The Borrower for 6 consecutive months fails to comply (does not comply properly) with any financial ratio and/
or financial covenant applicable under the terms and conditions of the Agreement;
13.1.8. The Borrower improperly performs (has performed) or has failed to perform any obligations under the
Agreement, or the Borrower and/or the Guarantor improperly performs (has performed) or has failed to
perform any obligations under the Security Transactions and fails to remedy them within 7 (seven) calendar
days from the time the Bank requests in writing to eliminate the relevant breach;
13.1.9. The Guarantor, who guarantees the Borrower’s obligations under the Agreement, is reorganized, cooperation
is terminated, goes bankrupt or dies and the Bank and the Borrower cannot agree on additional Security
Interests;
1.,,.]_“1\\ Disputes have arisen regarding the Pledged Asset, and the Borrower has not provided another Security
““ % exacceptable to the Bank, or the Borrower or the person who secured the performance of the Borrower's
Ilgatlons has breached or disputes the Borrower’s Security agreement or it has expired or is invalid, or there
e other grounds provided for in the laws of the Republic of Lithuania on which the Bank has the right to
:fﬂrect recovery




to the Pledged Asset before the due date of the obligation;

13.1.11. The insurance agreements for the Pledged Asset have expired or been terminated and have not been

renewed within an additional time limit set by the Bank;

13.1.12. The Borrower discontinues its principal business, materially changes it or reduces its scope, is

reorganized, liquidated, an application is filed for the opening of bankruptcy proceedings of the
Borrower, or the Borrower suspends payments, or a petition is submitted to the court in respect of the
Borrower for corporate or debt restructuring, or an administrator or relevant officer is appointed in
respect of its assets or liabilities or any part thereof;

13.1.13. Material changes occur in the ownership (shareholders / members / owners) structure of the Borrower

and/or the Guarantor for which the Bank’s consent has not been obtained and which are unacceptable
to the Bank;

13.1.14. If the Borrower fails to perform its obligations under any other service agreements concluded with the

Bank;

13.1.15. The results of the Borrower’s due diligence are not satisfactory to the Bank, and (or) the results of the

Borrower’s due diligence do not comply with the requirements of applicable law, and on the grounds of
legislation or service agreements the Bank decides to terminate, suspend and (or) restrict the business
relationship with the Borrower;

13.1.16. Other circumstances specified in the legal acts of the Republic of Lithuania and giving grounds for the

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

Bank to terminate the Agreement or the Security Interests transactions and/or to demand early
performance of the obligation.

The Bank shall notify the Borrower in writing about a unilateral amendment of the terms and conditions of the
Agreement in the cases provided for in Clause 13.1. of the Agreement. In the case provided for in Clause 13.1.
of the Agreement, where the Bank changes the Credit repayment terms or demands that the Credit or a part
thereof be repaid before the due date, the Borrower undertakes no later than the specified deadlines to repay
the Credit or the specified part thereof. If the Borrower fails to do so, the Credit or a part thereof shall be
deemed not repaid on time and the Default Interest specified in the Agreement shall be calculated on the
amount not paid on time.

Where at least one of the circumstances provided for in Clause 13.1 of the General Terms and Conditions
exists, the Bank shall notify the Borrower in writing of a material breach of the Agreement and set an additional
period of not less than 7 (seven) days for proper performance of the Borrower’s obligations. If the Borrower
fails to perform its contractual obligations by the end of the additional period set, the Bank shall have the right
unilaterally, without applying to court, to terminate the Agreement by sending the Borrower a written notice of
early termination of the Agreement 7 (seven) days in advance. The Agreement shall be deemed terminated if
by the expiry of the termination date specified in the Bank’s written notice the Borrower has not properly
remedied all breaches of the Agreement and/or properly performed the obligations assumed under the
Agreement. In cases where breaches of the Agreement cannot for objective reasons be remedied, the Bank
shall have the right to terminate the Agreement without granting the additional period provided for in this
clause. Until the expiry of the Agreement termination date, the Bank shall have the right to unilaterally revoke
the termination of the Agreement.

Until the expiry of the Agreement termination date the Borrower must repay the entire Credit taken, pay the
Interest, Default Interest and other payments provided for in the Agreement accrued up to and unpaid as of the
Credit repayment date.

Termination of the Agreement does not suspend the calculation of Default Interest and other payments
provided for in the Agreement and does not eliminate the Borrower’s obligation to repay the drawn Credit, pay
the calculated Interest, pay Default Interest, other payments provided for in the Agreement, and comply with
other terms and conditions of the Agreement.

If at any time the Bank becomes aware of negative information about the Borrower’s creditworthiness and/or
financial position, i. e.: information about the Borrower’s difficulties in meeting any financial obligations, and/or
the Borrower’s financial results, compared to any previous reporting periods assessed at the Bank’s discretion,
in the Bank's assessment, are deteriorating, and/or the Borrower fails to perform or improperly performs the
obligations assumed under the Agreement (except payment obligations, for which late payment is subject to
default interest), the Bank shall have the right to apply one of the measures specified below:

13.6.1. To demand up to 2 (two) percent of the Credit amount (but in any case not less than EUR 500) as a

penalty for each breach (the penalty is paid for the benefit of the Bank). The amount of the penalty is
agreed in advance and is considered by the Parties to be fair and reasonable. Payment of the penalty
does not release the Borrower from the obligation to perform;

13.6.2. To unilaterally increase the Margin (or Fixed Interest) specified in the Special Terms and Conditions by

no more than 2 (two) percentage points, without changing the remaining Interest payment procedure, by
providing the Borrower with a notice in writing or by e-mail or through the electronic banking system, as
of the month following the submission of such notice by the Bank. If the Borrower fulfils the obligations
and/or the circumstances change, due to which the Margin (Fixed Interest) was increased and there are
no contractual breaches for more than 30 (thirty) calendar days, the Bank shall have the right to reduce
the Margin (Fixed Interest) increased on the basis of this clause to the Margin (Fixed Interest) specified
in the Special Terms and Conditions of the Credit Agreement as of the next calendar month, informing
the Borrower by the above means of natification.



14. LIABILITY, FORCE MAJEURE

14.1. The Borrower must compensate all losses incurred by the Bank arising from the provision of incorrect
representations and warranties in this Agreement.

14.2. A Party that failed to perform or improperly performed the obligations provided for in the Agreement must
compensate all resulting losses of the other Party, except those losses that arose due to force majeure
circumstances.

14.3. Upon the occurrence of force majeure circumstances and conditions that prevent full or partial performance of
obligations under the Agreement, the time limit for performance of these obligations shall be extended for the
period during which the force majeure circumstances and conditions continue. In determining and confirming force
majeure circumstances, the Parties shall rely on the legal acts of the Republic of Lithuania.

14.4. If the force majeure circumstances continue for more than 3 (three) months, either Party has the right to unilaterally
terminate the Agreement. In the specified case neither of the Parties has the right to claim compensation for losses
incurred in connection with termination and non-performance of the Agreement, except for the repayment of the
Credit funds, Interest, Credit Administration Fees, Default interest and/or other mutual indebtedness repayment.

14.5. Upon the occurrence of force majeure circumstances, the Parties must notify each other thereof as soon as
possible, but no later than within 5 (five) days from their occurrence or becoming aware of them.

15. CONFIDENTIALITY AND PERSONAL DATA PROTECTION

15.1. The Parties undertake not to disclose to third parties any information about the conclusion of the Agreement and its
terms and information received in the performance of the Agreement, and also to take all measures within their
power to ensure that this information does not become known to third parties, except for disclosure of information:

15.1.1. Inthe cases/ or as provided for by the Agreement and/or legal acts of the Republic of Lithuania;

15.1.2. When such information is public (except in cases where it became public due to a breach of the Agreement);

15.1.3. To persons providing audit services and under a contract carrying out an audit of the Bank’s or the Credit
recipient’s activities or financial statements;

15.1.4. To lawyers, who provide legal services related to the conclusion and/or performance of the Agreement, to
any of the Patrties;

15.1.5. To the Guarantor and/or other provider of security instrument and/or owner;

15.1.6. To the Borrower’s shareholders / members and/or parent and/or subsidiary companies;

15.1.7. To the intended assignee of the Bank’s rights and/or obligations, investor, business partner or acquirer of
assets and/or the Bank’s parent and subsidiary companies, as well as their subsidiaries and all divisions of
all of them. The Bank also has the right, to which the Borrower agrees and grants the Bank, to obtain
information of this nature from these companies;

15.1.8. To persons providing the Bank with services related to the Agreement.

15.2. If the Borrower is overdue with the payment of instalments for more than 30 (thirty) days, the Bank shall have the
right without separate consent of the Borrower to disclose publicly or transfer to third parties information about the
terms and conditions of the Agreement, the Borrower and the obligations not being fulfilled to the Bank.

15.3. The Bank processes personal data in accordance with the Bank-approved Personal Data Processing Rules, which
can be reviewed on the Bank’s website www.smebank.lt. The Bank has the right to transfer personal data to third
parties in the cases and in the manner provided for in the Agreement, the Personal Data Processing Rules and the
Bank’s General Terms and Conditions for the Provision of Services.

16. APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTION

16.1. When concluding, performing, amending, extending the Agreement, the Parties shall be governed by the laws of
the Republic of Lithuania and other regulatory legal acts.

16.2. The Bank and the Borrower undertake to make efforts to ensure that disputes and disagreements arising between
the Parties regarding the conclusion, performance, amendment, or extension of the Agreement are resolved
through negotiations. If no agreement is reached, the dispute shall be resolved in the court at the place of the
Bank’s registered office, applying the law of the Republic of Lithuania.

17. FINAL PROVISIONS

17.1. The Agreement shall enter into force from the moment of its signing by the Parties and shall remain valid until the
full proper performance of the Borrower’s obligations under the Agreement.

17.2. The Agreement may be amended or supplemented only by the Parties agreeing in writing, except for the cases

_Jprovided for in the Agreement, the Bank’s terms and conditions for the provision of services, where the terms and
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17.4.

17.5.

17.6.

of the Agreement.

Each term of the Agreement is separable and independent from the others, and if any term becomes
invalid, contrary to the provisions of legal acts, or unenforceable, this shall not render the remaining
terms and conditions of the Agreement invalid.

In the event that, after amending or adopting legal acts of the Republic of Lithuania, any provision of the
Agreement conflicts with a legal act, the Bank shall have the right to unilaterally amend the provisions
conflicting with legal acts into lawful ones. The Bank shall immediately, but no later than within 15
(fifteen) days, notify the Borrower of such amendments and supplements to the Agreement.

All notifications of the Parties related to the Agreement must be in writing and must be sent to the
Parties’ addresses specified in the Special Terms and Conditions, or to such address as one Party to
the Agreement has notified to the other Party to the Agreement. The notice also may be sent to the
Party at the electronic mail address of that Party specified in this Agreement (such notice shall be
deemed delivered on the next day after it is sent by e-mail). Information shall also be deemed to have
been duly provided by the Bank to the Borrower if it is provided via the Bank’s online banking system
(such notice shall be deemed delivered on the next day after it is provided in the online banking
system).

18. AMENDMENTSTO THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS

18.1.

The Bank has the right to unilaterally amend the General Terms and Conditions by informing the
Borrower thereof by e-mail to the Borrower's e-mail address specified in the Agreement, 30 (thirty)
calendar days in advance. If the Borrower does not agree with the amendments to the General Terms
and Conditions, they have the right, without paying any additional fees (including an early repayment
fee), to terminate the Agreement by notifying the Bank in writing before such amendments enter into
force; however, by the last day of such termination period the Borrower undertakes to repay the entire
Credit taken and not repaid by then and to pay Interest, Default interest (if applicable) payable up to the
date of termination. If the Borrower fails to submit a notice of termination of the Agreement , the
Agreement shall be deemed valid and not terminated, and the amended General Terms and Conditions
shall apply to the Borrower.
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